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Приказ преосталог капацитета 
батерије
Притисните дугме за проверу на улошку батерије 
да бисте приказали преостали капацитет батерије. 
Индикаторске лампице ће се укључити на неколико 
секунди.
► Слика3:   �1. Индикаторске лампице 2. Дугме за 

проверу

Индикаторске лампице Преостали 
капацитет

Светли Искључено Трепће

Од 75% до 
100%

Од 50% до 
75%

Од 25% до 
50%

Од 0% до 
25%

Напуните 
батерију.

Могуће је да 
је батерија 
постала 

неисправна.

НАПОМЕНА: У зависности од услова коришћења 
и температуре околине, приказани капацитет 
може донекле да се разликује од стварног.
НАПОМЕНА: Прва (крајња лева) индикаторска 
лампица трепери када систем за заштиту батерије 
ради.

Систем за заштиту уређаја/
батерије
Овај уређај је опремљен системом за заштиту. Овај 
систем аутоматски прекида напајање мотора како би 
продужио век трајања уређаја и батерије. Уређај ће 
се аутоматски зауставити током рада ако уређај или 
батерија доспеју у неко од следећих стања.
•	 Заштита од преоптерећења: Ако се током 

руковања уређајем или батеријом троши 
прекомерна количина струје, уређај ће 
аутоматски престати да ради без било каквог 
упозорења. У овој ситуацији, искључите уређај 
и престаните са употребом која је довела до 
његовог преоптерећења. Затим укључите 
уређај да бисте га поново покренули.

•	 Заштита од прегревања: Када се уређај 
или батерија прегреју, уређај се аутоматски 
зауставља. Сачекајте да се уређај охлади пре 
него што га поново укључите.

•	 Заштита од прекомерног пражњења: Када 
се капацитет батерије смањи, уређај се 
аутоматски искључује. Ако уређај не ради чак 
ни када притиснете прекидач, уклоните уложак 
батерије из уређаја и напуните батерију.

Заштита од других узрока
Систем за заштиту је такође дизајниран за друге 
узроке коју могу да оштете уређај и омогућава му 
аутоматско заустављање. Обавите све следеће 
кораке да бисте отклонили узроке када се уређај 
привремено заустави или заустави током рада.
1.	 Искључите уређај, а затим га укључите да 

бисте га поново покренули.
2.	 Напуните батерије или их замените напуњеним 

батеријама.
3.	 Сачекајте да се уређај и батерије охладе.
Ако поновним успостављањем система за заштиту 
не долази до никаквих побољшања, обратите се 
локалном сервисном центру компаније Makita.

РАД
ПАЖЊА: Вентилатор је направљен од 

смоле. Уље или хемикалије које оштећују 
смолу могу оштетити вентилатор и 
проузроковати повреде.

Укључивање/искључивање 
вентилатора
Да бисте укључили/искључили напајање уређаја, 
пратите доленаведену процедуру.
1.	 Окрените прекидач за контролу запремине 
ваздуха у смеру у којем је окренута стрелица на 
слици. Уређај ће се покренути са минималном 
вредношћу запремине ваздуха.
► Слика4:   �1. Прекидач за контролу запремине 

ваздуха

2.	 Окрените прекидач за контролу запремине 
ваздуха у смеру у којем је окренута стрелица на 
слици до положаја  да бисте искључили напајање.
► Слика5:   �1. Прекидач за контролу запремине 

ваздуха

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте на силу гурати 
прекидач за контролу запремине ваздуха 
даље од положаја . У супротном, прекидач за 
контролу запремине ваздуха можда неће више 
радити.

Подешавање запремине ваздуха
Окретањем прекидача за контролу запремине 
ваздуха током рада можете да подесите запремину 
ваздуха једним потезом.
► Слика6:   �1. Прекидач за контролу запремине 

ваздуха 2. Повећање запремине 
ваздуха 3. Смањење запремине 
ваздуха

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте на силу гурати 
прекидач за контролу запремине ваздуха даље 
од положаја у којем је индикатор у потпуности 
упаљен. У супротном, прекидач за контролу 
запремине ваздуха можда неће више радити.
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Подешавање угла главе вентилатора
Угао главе вентилатора може да се подеси ручно.
Да бисте подесили вертикални угао главе вентилатора, отпустите точкић за фиксирање вертикалног угла. 
Након ручног подешавања угла главе вентилатора, дотегните точкић за фиксирање вертикалног угла.
Глава вентилатора може да се постави у положаје приказане на слици.
► Слика7:   �1. Точкић за фиксирање вертикалног угла

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте да окрећете главу вентилатора под углом који није предвиђен.

Осцилирање главе вентилатора

ПАЖЊА: Док глава вентилатора осцилира, 
склоните све предмете на њеној путањи. 
Бежични вентилатор може да се одгурне током 
осцилирања и да падне.

ПАЖЊА: Немојте да заустављате 
осцилирање тако што ћете ухватити главу 
вентилатора. Увек притисните одговарајуће 
дугме да бисте зауставили осцилирање. У 
супротном уређај може да се загреје и изазове 
опекотине.

Вентилатор почиње да осцилира од тренутног 
положаја када се притисне дугме за осцилирање. 
Опсег осцилирања главе вентилатора се мења 
сваки пут када притиснете дугме (60 степени / 90 
степени / 120 степени / искључено).
► Слика8:   �1. Дугме за осцилирање

НАПОМЕНА: Окрените главу вентилатора 
унапред пре него што покренете осцилирање.
НАПОМЕНА: У зависности од положаја главе 
вентилатора, осцилирање можда неће започети 
одмах након притиска на дугме због механизма 
осцилирања.

Тајмер за аутоматско 
искључивање
Притисните дугме тајмера за аутоматско 
искључивање док вентилатор ради. Временски 
период тајмера за аутоматско искључивање се 
мења сваким притиском на дугме (1 сат/2 сата/4 
сата/искључено). Број испод сваког индикатора 
тајмера за аутоматско искључивање означава сате 
до искључивања вентилатора. Индикатор тајмера за 
аутоматско искључивање се искључује након неког 
времена.
► Слика9:   �1. Дугме тајмера за аутоматско 

искључивање

НАПОМЕНА: У зависности од типа улошка 
батерије и преосталог капацитета, тајмер за 
аутоматско искључивање може да се активира 
раније него што је подешено.

Коришћење адаптера за 
наизменичну струју

УПОЗОРЕЊЕ: Никада немојте да 
користите уређај ако су кабл или утикач 
оштећени.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да рукујете 
утикачем мокрим или масним рукама.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да остављате 
адаптер за наизменичну струју искључен из 
уређаја ако је прикључен на мрежно напајање. 
Мала деца могу да ставе утикач под напоном у 
уста и да се повреде.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да стављате утикач 
под напоном или кабл у уста. То може да 
проузрокује струјни удар.

Убаците утикач адаптера за наизменичну струју 
од 13V једносмерне струје у утичницу од 13V 
једносмерне струје, а затим повежите адаптер са 
мрежним напајањем. Уверите се да се номинални 
напон адаптера подудара са номиналним напоном 
мрежног напајања.
► Слика10

НАПОМЕНА: Када повежете адаптер за 
наизменичну струју, уређају ће бити потребно 3–5 
секунди да се покрене.
НАПОМЕНА: Адаптер може да произведе 
шкрипави звук док се уређај напаја помоћу њега. 
То не утиче на рад уређаја.
НАПОМЕНА: Чак и када уређај ради у режиму 
напајања једносмерном струјом, аутоматски 
се пребацује на наизменичну струју када га 
прикључите на мрежно напајање.
НАПОМЕНА: Када се бежични вентилатор 
пребаци из режима напајања једносмерном 
струјом на наизменичну и обратно, брзина ваздуха 
може привремено да се промени.
НАПОМЕНА: Адаптер за наизменичну струју не 
пуни батерију уређаја.
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MAKPAC колица
Опциони додатни прибор

ПАЖЊА: Уверите се да су MAKPAC колица 
добро причвршћена за уређај. Уређај може 
да спадне са MAKPAC колица и тако доведе до 
незгоде.

Причвршћивањем уређаја за MAKPAC колица, он се 
може премештати током рада.
Приликом употребе MAKPAC колица, причврстите 
уређај на MAKPAC колица као што је приказано 
испод.
► Слика11

ОБАВЕШТЕЊЕ: Блокирајте граничник када 
не померате MAKPAC колица.
► Слика12:   �1. Граничник

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА: Пре него што почнете са прегледом 

или одржавањем уређаја, обавезно искључите 
уређај, искључите га из мрежног напајања и 
уклоните уложак батерије.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантујемо 
само ако поправке, свако друго одржавање или 
подешавање, препустите овлашћеном сервису 
компаније Makita или фабричком сервису, уз 
употребу оригиналних резервних делова компаније 
Makita.

Опште одржавање
Када се уређај охлади, чистом крпом уклоните 
прљавштину, прашину, уље, мазиво итд.

УПОЗОРЕЊЕ: Замена делова се врши 
само у овлашћеним сервисним центрима.

Чишћење вентилатора

ПАЖЊА: Обавезно искључите вентилатор 
са мрежног напајања пре скидања штитника.

Када чистите унутрашњост, отпустите завртње са 
предње стране решетке вентилатора и уклоните је.
► Слика13:   �1. Завртањ
► Слика14:   �1. Решетка вентилатора
Пребришите вентилатор и поклопац вентилатора 
крпом поквашеном сапуницом.

ПАЖЊА: Пре употребе увек проверите да ли 
је поклопац вентилатора причвршћен.

ПАЖЊА: Добро причврстите поклопац 
вентилатора. Ако је поклопац вентилатора слабо 
или неправилно причвршћен, може да се одвоји 
од вентилатора и проузрокује телесне повреде 
или оштећење уређаја.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Избегавајте да примењујете 
прекомерну силу приликом руковања 
поклопцем вентилатора. То може довести до 
ломљења.

Чување
Да бисте спречили пожар или паљење, сачекајте да 
се уређај потпуно охлади пре него што га одложите. 
Немојте да чувате празну батерију током дужег 
времена јер тако може да се скрати њен радни век.

ОПЦИОНИ ПРИБОР
ПАЖЊА: Ова опрема и прибор су 

предвиђени за употребу са Makita уређајем 
описаним у овом упутству за употребу. 
Употреба друге опреме и прибора може да доведе 
до телесних повреда. Додатну опрему или прибор 
користите искључиво за предвиђену намену.

Да бисте добили виште детаља у вези са овим 
прибором, обратите се локалном сервисном центру 
компаније Makita.
•	 MAKPAC колица
•	 Makita оригинална батерија и пуњач

НАПОМЕНА: Поједине ставке на листи могу 
бити укључене у садржај паковања алата као 
стандардна опрема. Оне се могу разликовати од 
земље до земље.
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ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)

AVERTIZARE
•	 Pentru utilizatorii din Europa: Acest articol poate fi utilizat de 

copiii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de persoanele cu capacităţi 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienţă 
şi cunoştinţe doar dacă sunt supravegheate sau au fost instru-
ite cu privire la utilizarea articolului în siguranţă şi înţeleg peri-
colele implicate. Copiii nu au voie să folosească acest articol 
ca jucărie. Curăţarea şi întreţinerea nu vor fi efectuate de copii 
nesupravegheaţi.

•	 Pentru utilizatorii din afara Europei: Acest echipament nu este 
destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienţă şi 
cunoştinţe, cu excepţia cazului în care ele au fost supravegheate 
sau instruite cu privire la utilizarea echipamentului de către o per-
soană responsabilă pentru securitatea lor. Copiii trebuie suprave-
gheaţi pentru a vă asigura că nu se joacă cu articolul.

SPECIFICAŢII
Acest ventilator este prevăzut cu funcție de reglare a volumului de aer fără trepte, cu funcție de oscilație a 
capului ventilatorului și cu temporizator pentru oprire automată. Poate fi alimentat de la un cartuș al acumu-
latorului Makita sau de la un adaptor c.a.

Model: CF003G

Tensiune nominală Max. 18 V / 36 V - 40 V cc.

Adaptor c.a. Intrare 100 - 240 V, 50 / 60 Hz, 1,5 A max.

Ieșire 13 V, 5 A

Dimensiuni (L x l x H) 312 x 633 x 770 mm

Greutate netă (fără cartuşul acumulatorului) 7,8 kg

•	 Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, specificaţiile pot fi modificate fără o notificare 
prealabilă.

•	 Specificaţiile pot varia în funcţie de ţară.

Cartușul acumulatorului și încărcătorul aplicabile
Model de 18 V cc. Cartuşul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Încărcător DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

Model de max. 36 V - 40 V cc. Cartuşul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Încărcător DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Este posibil ca unele cartușe ale acumulatorilor și încărcătoare menționate mai sus să nu fie disponibile în 
funcție de regiunea dvs. de reședință.

AVERTIZARE: Utilizați numai cartușele acumulatorilor și încărcătoarele enumerate mai sus. Utilizarea 
oricăror alte cartușe de acumulator și încărcătoare poate duce la rănire și/sau incendiu.
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Durata de funcționare a acumulatorului
Următorul tabel prezintă câteva cartușe ale acumulatorului furnizate de Makita. Durata de funcționare estimată a 
unui acumulator încărcat complet este prezentată mai jos:

Cartușul acumulatorului Volum de aer

Maxim Minim

BL1860B 1 ore și 30 de minute 12 oră și 50 de minute

BL4040 1 ore și 55 minute 17 oră și 10 de minute

Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate 
pentru echipament. Asigurați-vă că înțelegeți sensul 
acestora înainte de utilizare.

 

Citiţi manualul de utilizare.

 
Ni-MH
Li-ion

Doar pentru ţările din cadrul UE
Din cauza prezenței componentelor pericu-
loase în echipament, deșeurile de echipa-
mente electrice și electronice, acumulatorii 
și bateriile pot avea un efect negativ asupra 
mediului și sănătății umane.
Nu eliminați aparatele electrice și elec-
tronice sau bateriile împreună cu gunoiul 
menajer!
În conformitate cu Directiva europeană 
privind deșeurile de echipamente electrice 
și electronice, acumulatorii, bateriile și 
deșeurile de acumulatori și baterii, precum 
și cu adaptarea sa în legislația națională, 
deșeurile de echipamente electrice, de 
baterii și de acumulatori trebuie depozitate 
separat și eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deșeurile municipale, 
care respectă reglementările privind 
protecția mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care 
reprezintă o pubelă cu roți barată cu o 
cruce, aplicat pe echipament.

Doar pentru ţările din cadrul UE
Eliminarea corectă la deşeuri a acestui 
produs
Acest marcaj indică faptul că, pe tot teri-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat 
împreună cu alte deşeuri menajere. Pentru 
a preveni efectele negative pe care elimi-
narea necontrolată a deşeurilor le poate 
avea asupra mediului şi sănătăţii umane, 
reciclaţi produsul în mod responsabil 
pentru a promova reutilizarea durabilă 
a resurselor materiale. Pentru a returna 
dispozitivul dumneavoastră utilizat, folosiţi 
sistemele de returnare şi colectare sau 
contactaţi distribuitorul de la care a fost 
achiziţionat produsul. Acesta poate prelua 
produsul pentru o reciclare ecologică.
Din cauza prezenței componentelor pericu-
loase în echipament, echipamentul electric 
și electronic folosit poate avea un efect 
negativ asupra mediului și sănătății umane.

Destinaţia de utilizare
Aparatul este destinat generării unui flux de aer.

AVERTIZĂRI DE 
SIGURANŢĂ

Pentru a preveni accidentări grave, vă rugăm să 
citiți și să înțelegeți toate avertizările și instrucțiu-
nile înainte de utilizare.
Veți avea nevoie de acest manual pentru avertizările 
privind siguranța, pentru precauții, pentru proce-
durile de montare, operare, inspecție și întreținere. 
Păstrați acest manual într-un spațiu sigur și uscat 
pentru consultare ulterioară.

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANŢA

Atunci când utilizați un aparat electric, trebuie să 
respectați întotdeauna precauțiile de bază, inclusiv 
următoarele:

CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE 
ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST 
APARAT.
AVERTIZARE
Pentru a reduce riscul de incendii, șocuri electrice 
sau accidentări:
1.	 Nu expuneți la ploaie. Depozitați în spații 

interioare.
2.	 Nu permiteți utilizarea acestuia ca jucărie. 

Acordați atenție utilizării acestuia de către 
copii sau în apropierea copiilor.

3.	 Utilizați doar în modul descris în acest manual. 
Utilizați doar accesoriile recomandate de 
producător.

4.	 Nu folosiți cu un acumulator deteriorat. În 
cazul în care aparatul nu funcționează cores-
punzător, a suferit șocuri, este deteriorat, a 
fost depozitat în exterior sau a fost scăpat în 
apă, returnați-l la centrul nostru de service.

5.	 Nu manipulați aparatul cu mâinile umede.
6.	 Nu introduceți obiecte în orificii.
7.	 Nu vă apropiați părul, hainele largi, degetele și 

celelalte părți ale corpului de deschideri și de 
piesele mobile.

8.	 Dezactivați toate comenzile înainte de a scoate 
acumulatorul.

9.	 Utilizați numai adaptorul c.a. și încărcătorul 
furnizate de producător. Accesoriile care pot fi 
potrivite pentru acest aparat pot deveni pericu-
loase atunci când sunt utilizate cu alte aparate.

10.	 Nu încărcați acumulatorul în exterior.
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11.	 Nu expuneți la foc sau la temperaturi ridicate.
12.	 Nu utilizați aparatul lângă flăcări deschise, 

jăratic aprins sau în atmosfere explozive, cum 
ar fi în prezența lichidelor, gazelor sau pulberi-
lor inflamabile. Aparatul generează scântei care 
pot aprinde praful sau vaporii.

13.	 Nu utilizați niciodată aparatul în spații cu umi-
ditate, cum ar fi băi.

14.	 Acest aparat se va utiliza numai în interior. Nu 
utilizați niciodată aparatul în exterior.

15.	 Înainte de utilizare, citiți cu atenție acest 
manual de instrucțiuni și manualul de instruc-
țiuni al încărcătorului.

16.	 Întrerupeți funcționarea imediat dacă observați 
orice anomalie.

17.	 Dacă scăpați pe jos sau loviți aparatul, verifi-
cați cu atenție dacă prezintă fisurări sau deteri-
orări înainte de utilizare.

18.	 Nu țineți aparatul în apropierea sobelor sau a 
altor surse de căldură.

19.	 Nu utilizați aparatul dacă este spart, îndoit, 
crăpat sau prezintă componente deteriorate. 
Trebuie să scoateți aparatul din funcțiune 
imediat dacă pare să fie deteriorat în vreun fel 
sau funcționează necorespunzător. Inspectați 
aparatul înainte de fiecare utilizare.

20.	 Nu lăsați aparatul în funcțiune 
nesupravegheat.

21.	 Nu utilizați excesiv adaptorul c.a. Nu utilizați 
niciodată cablul adaptorului pentru a trans-
porta aparatul sau pentru a-l deconecta de la 
o priză. Feriți adaptorul c.a. de căldură, uleiuri, 
muchii tăioase sau piese mobile. Înlocuiți ime-
diat adaptorul deteriorat. Un adaptor deteriorat 
poate spori riscul de șocuri electrice.

UTILIZAREA ȘI ÎNGRIJIREA 
VENTILATORULUI FĂRĂ CABLU

1.	 Folosiți ventilatorul fără cablu corespunzător 
pentru aplicație. Nu utilizați un ventilator în 
alte scopuri pentru care nu a fost destinat.

2.	 Aparatul poate funcționa cu cartușul acumu-
latorului Li-ion Makita indicat în secțiunea 
„SPECIFICAȚII” din acest manual de instrucți-
uni sau cu un adaptor c.a. Utilizarea oricărui alt 
acumulator poate prezenta risc de incendiu.

3.	 Reîncărcați bateriile numai cu încărcătorul spe-
cificat. Un încărcător care poate fi adecvat pentru 
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de 
incendiu dacă este utilizat cu alt tip de acumulator.

4.	 Atunci când nu este utilizat, depozitați aparatul 
astfel încât copiii și alte persoane neinstruite 
să nu aibă acces la acesta.

5.	 Deconectați cartușul acumulatorului și adap-
torul c.a. de la sursa de alimentare înainte de 
depozitarea aparatului sau efectuarea unor 
proceduri de inspecție, întreținere sau cură-
țare. Măsurile de siguranță preventive pot reduce 
riscul de a porni accidental aparatul.

6.	 Atunci când cartușul acumulatorului nu este 
utilizat, țineți-l la distanță de alte obiecte meta-
lice. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului 
poate provoca scântei, arsuri sau incendii.

7.	 Deconectați unitatea și lăsați-o să se răcească 
înainte de a efectua proceduri de inspecție, 
întreținere, curățare sau de a o depozita.

8.	 Fiți atent chiar dacă sunteți familiarizat cu aparatele. 
Rețineți că o fracțiune de secundă de neatenție este 
suficientă pentru a duce la accidentări grave.

9.	 Întotdeauna așezați aparatul pe o suprafață 
plană și stabilă. Dacă aparatul cade, acesta 
poate provoca accidentări sau se poate deteriora.

10.	 Nu utilizați acumulatori, piese auxiliare sau 
accesorii care nu sunt recomandate de produ-
cătorul acestui aparat. Utilizarea acumulatorilor, 
pieselor auxiliare sau accesoriilor nerecomandate 
poate duce la accidentări grave.

11.	 Țineți la distanță de ventilator părul sau îmbră-
cămintea largă, cum ar fi o eșarfă. Acestea se 
pot prinde în ventilator, ducând la accidentări.

12.	 Asiguraţi-vă că întrerupătorul se află în poziţia 
oprit înainte de a ridica sau de a transporta apara-
tul. Transportarea aparatului cu degetul pe întreru-
pător poate duce la accidente.

REPARAȚII
1.	 Reparațiile acestui aparat trebuie efectuate 

numai de către personal calificat. Reparațiile 
sau întreținerea efectuată de personal necalificat 
ar putea crea un risc de accidentări.

2.	 La efectuarea reparațiilor acestui aparat, uti-
lizați numai piese de schimb identice cu cele 
înlocuite. Utilizarea pieselor neautorizate sau 
nerespectarea instrucțiunilor de întreținere poate 
crea un risc de șocuri electrice sau accidentări.

3.	 Nu incinerați acest aparat, chiar dacă este 
foarte deteriorat. Acumulatorii pot exploda în 
foc. Eliminați aparatul în conformitate cu regle-
mentările locale.

Avertizări de siguranță pentru 
aparatul care funcționează cu 
acumulator

Utilizarea și îngrijirea aparatului care 
funcționează cu acumulator
1.	 Preveniți punerea accidentală în funcțiune. 

Asigurați-vă că întrerupătorul se află în poziția 
oprit înainte de a conecta grupul de acumu-
latori, de a ridica sau a transporta aparatul. 
Transportarea aparatului ținând degetul pe între-
rupător sau alimentarea aparatului cu întrerupăto-
rul pornit poate duce la accidentări.

2.	 Deconectați grupul de baterii de la aparat 
înainte de a face vreo reglare, de a schimba 
accesoriile sau de a depozita aparatul. Aceste 
măsuri de siguranță preventive reduc riscul de 
pornire accidentală a aparatului.

3.	 Efectuaţi reîncărcarea numai cu încărcătorul spe-
cificat de producător. Un încărcător adecvat pentru 
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de 
incendiu dacă este utilizat cu alt tip de acumulator.

4.	 Folosiți aparatele numai cu grupurile de acumulatori 
special destinate acestora. Utilizarea altor grupuri de 
acumulatori poate prezenta risc de rănire și de incendiu.
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5.	 Când nu folosiţi cartuşul de acumulatori, ţineţi-l 
la distanţă de obiecte metalice precum agrafe 
de birou, monede, chei, cuie, şuruburi sau alte 
obiecte metalice mici, ce pot constitui o legătură 
între cele două borne. Scurtcircuitarea bornelor 
acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

6.	 În condiţii extreme, lichidul poate fi eliminat din 
acumulator; evitaţi contactul cu acesta. Dacă 
intraţi în contact accidental, clătiţi bine cu apă 
zona afectată. Dacă lichidul intră în contact cu 
ochii, consultaţi şi un medic. Lichidul eliminat din 
acumulator poate provoca iritaţii sau arsuri.

7.	 Nu utilizați un grup de acumulatori sau un 
aparat care este deteriorat ori modificat. 
Acumulatorii deteriorați sau modificați pot pre-
zenta un comportament imprevizibil, ce poate 
cauza incendii, explozii sau pericol de rănire.

8.	 Nu expuneți un grup de acumulatori sau 
aparatul la foc sau la temperaturi excesive. 
Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de 
130 °C poate cauza explozii.

9.	 Urmați toate instrucțiunile de încărcare și nu 
încărcați grupul de acumulatori sau aparatul la 
temperaturi care nu se încadrează în intervalul 
specificat în instrucțiuni. Încărcarea incorectă 
sau la temperaturi care nu se încadrează în inter-
valul specificat poate cauza deteriorarea acumula-
torului și creșterea riscului de incendiu.

10.	 Reparațiile trebuie efectuate de o persoană cali-
ficată, folosind doar piese de schimb identice. 
Aceasta va asigura menținerea siguranței produsului.

11.	 Nu modificați și nu încercați să reparați 
aparatul sau grupul de acumulatori decât în 
conformitate cu instrucțiunile de utilizare și 
întreținere.

Instrucţiuni importante privind siguranţa 
pentru cartuşul acumulatorului
1.	 Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 

citiţi toate instrucţiunile şi atenţionările de pe 
(1) încărcătorul acumulatorului, (2) acumulator 
şi (3) produsul care foloseşte acumulatorul.

2.	 Nu dezasamblați sau nu interveniți asupra car-
tușului acumulatorului. Acest lucru poate cauza 
incendii, căldură excesivă sau explozii.

3.	 Dacă timpul de funcţionare s-a redus excesiv, 
întrerupeţi imediat funcţionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraîncălzire, posibile arsuri 
şi chiar explozie.

4.	 Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiţi bine 
ochii cu apă curată şi consultaţi imediat un 
medic. Există risc de orbire.

5.	 Nu scurtcircuitaţi cartuşul acumulatorului:
(1)	 Nu atingeţi bornele cu niciun material 

conductor.
(2)	 Evitaţi depozitarea cartuşului acumula-

torului la un loc cu alte obiecte metalice 
cum ar fi cuie, monede etc.

(3)	 Nu expuneţi cartuşul acumulatorului la 
apă sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncălzire, posibile arsuri şi chiar defecta-
rea maşinii.

6.	 Nu depozitați și nu utilizați aparatul și cartușul 
acumulatorului în locuri în care temperatura 
poate atinge sau depăși 50 °C (122 °F).

7.	 Nu incinerați cartușul acumulatorului chiar 
dacă acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartușul acumulatorului poate exploda în 
foc.

8.	 Nu introduceți cuie în cartușul acumulatorului, 
nu îl tăiați, striviți, aruncați sau scăpați și nu îl 
loviți cu un obiect dur. Astfel de acțiuni pot pro-
voca incendii, căldură excesivă sau explozii.

9.	 Nu utilizaţi un acumulator deteriorat.
10.	 Acumulatorii Li-Ion încorporaţi se supun cerin-

ţelor Legislaţiei privind substanţele pericu-
loase. 
Pentru transporturi comerciale, efectuate de 
exemplu de către părţi terţe, expeditori, trebuie 
respectate cerinţele speciale de ambalare şi eti-
chetare. 
Pentru pregătirea articolului care urmează să fie 
expediat, este necesară consultarea unui expert 
în materiale periculoase. Vă rugăm să respectaţi, 
de asemenea, reglementările naţionale, care pot 
fi mai detaliate. 
Izolaţi sau acoperiţi contactele deschise şi împa-
chetaţi acumulatorul în aşa fel încât să nu se 
poată mişca în ambalaj.

11.	 Atunci când eliminați la deșeuri cartușul acu-
mulatorului, scoateți-l din aparat și eliminați-l 
într-un loc sigur. Respectați normele dumnea-
voastră locale privind eliminarea la deșeuri a 
acumulatorului.

12.	 Utilizaţi acumulatoarele numai cu produsele 
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor în produse neconforme poate cauza incen-
dii, căldură excesivă, explozii sau scurgeri de 
electrolit.

13.	 Dacă aparatul nu este utilizat o perioadă lungă 
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14.	 În timpul utilizării și după aceea, cartușul 
acumulatorului se poate încălzi, ceea ce poate 
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scăzute. 
Fiți atenți la manipularea cartușelor acumula-
torilor atunci când sunt fierbinți.

15.	 Nu atingeți borna aparatului imediat după 
utilizare, întrucât se poate încălzi foarte tare și 
poate provoca arsuri.

16.	 Nu lăsați să pătrundă așchii, praf sau pământ 
în borne, în orificii și în canelurile cartușului 
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o 
performanță slabă sau poate cauza defectarea 
aparatului sau a cartușului acumulatorului.

17.	 Nu utilizați cartușul acumulatorului în apro-
pierea liniilor electrice de înaltă tensiune, cu 
excepția cazului în care aparatul suportă uti-
lizarea în apropierea liniilor electrice de înaltă 
tensiune. Acest lucru poate duce la funcționarea 
necorespunzătoare sau la defectarea aparatului 
sau a cartușului acumulatorului.

18.	 Țineți acumulatorul la distanță de copii.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.



210 ROMÂNĂ

ATENŢIE: Folosiți numai acumulatori Makita 
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali 
sau acumulatorii care au suferit modificări se pot 
aprinde, provocând incendii, vătămări corporale și 
daune. De asemenea, anulează garanția oferită de 
Makita pentru aparatul și încărcătorul Makita.

Sfaturi pentru obţinerea unei 
durate maxime de exploatare a 
acumulatorului
1.	 Încărcați cartușul acumulatorului înainte de a 

se descărca complet. Întrerupeți întotdeauna 
funcționarea aparatului și încărcați cartușul 
acumulatorului când observați o scădere a 
puterii aparatului.

2.	 Nu reîncărcaţi niciodată un acumulator com-
plet încărcat. Supraîncărcarea va scurta durata 
de exploatare a acumulatorului.

3.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului la tempera-
tura camerei, între 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). 
Lăsaţi un acumulator fierbinte să se răcească 
înainte de a-l încărca.

4.	 Atunci când nu utilizați cartușul acumulatoru-
lui, scoateți-l din aparat sau din încărcător.

5.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului în cazul în 
care nu a fost utilizat pe o perioadă mai lungă 
(mai mult de şase luni). 

DESCRIERE COMPONENTE
► Fig.1

1 Selector rotativ volum de aer 2 Buton temporizator oprire automată 3 Buton de oscilație

4 Indicator volum de aer 5 Indicator temporizator oprire 
automată

6 Indicator oscilație

7 Fantă acumulator 8 Cutie de accesorii 9 Fantă acumulator

10 Priză13V c.c. 11 Adaptor c.a.* 12 Cablu de conectare la sursa de 
alimentare*

* Aceste componente pot fi depozitate în cutia cu accesorii la expedierea din fabrică.

DESCRIEREA 
FUNCŢIILOR

ATENŢIE: Asigurați-vă întotdeauna că apa-
ratul este oprit și cartușul acumulatorului este 
scos înainte de a ajusta sau verifica funcționarea 
aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENŢIE: Opriți întotdeauna aparatul îna-
inte de instalarea sau scoaterea cartușului 
acumulatorului.

ATENŢIE: Țineți ferm aparatul și cartușul 
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tușului. În cazul în care nu țineți ferm aparatul și 
cartușul acumulatorului, acestea vă pot aluneca din 
mâini, rezultând defectarea mașinii și a cartușului 
acumulatorului, precum și accidentări.

Pentru a monta cartuşul acumulatorului, aliniaţi limba 
de pe cartuşul acumulatorului cu canelura din carcasă 
şi introduceţi-l în locaş. Introduceţi-l complet, până când 
se înclichetează în locaş.
Pentru a scoate cartușul acumulatorului, glisați-l afară 
din aparat în timp ce glisați butonul de pe partea fron-
tală a cartușului.
► Fig.2:   �1. Buton 2. Cartușului acumulatorului (18 V) 

3. Cartușul acumulatorului (max. 36 V-40 V)

ATENŢIE: Întotdeauna introduceţi complet 
cartuşul acumulatorului. În caz contrar, acesta 
poate cădea accidental din aparat provocând acci-
dentarea dumneavoastră sau a persoanelor din jur.

ATENŢIE: Nu forţaţi cartuşul acumulatorului 
la montare. Dacă acesta nu glisează uşor, înseamnă 
că a fost introdus incorect.

NOTĂ: Puteți să montați până la două cartușe ale 
acumulatorului, deși aparatul utilizează un cartuș al 
acumulatorului pentru funcționare.
NOTĂ: Când sunt montate două cartușe ale acumu-
latorului, mai întâi este utilizat cartușul acumulatorului 
(max. 36 V-40 V).
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Indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului
Apăsaţi butonul de verificare de pe cartuşul acumula-
torului, astfel încât să se indice capacităţile rămase ale 
acumulatorului. Lămpile indicatorului vor lumina timp de 
câteva secunde.
► Fig.3:   �1. Lămpi indicatoare 2. Buton de verificare

Lămpi indicatoare Capacitate 
rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

între 75% şi 
100%

între 50% şi 
75%

între 25% şi 
50%

între 0% şi 
25%

Încărcaţi 
acumulatorul.

Este posibil 
ca acumu-
latorul să fie 

defect.

NOTĂ: În funcţie de condiţiile de utilizare şi tempe-
ratura ambientală, indicaţia poate fi uşor diferită de 
capacitatea reală.
NOTĂ: Prima lampă indicatoare (extremitatea 
stângă) va lumina intermitent când sistemul de pro-
tecție a acumulatorului funcționează.

Sistem de protecţie aparat/
acumulator
Aparatul este prevăzut cu un sistem de protecţie. Acest 
sistem întrerupe automat alimentarea motorului pentru 
a extinde durata de funcționare a aparatului şi a acumu-
latorului. Aparatul se va opri automat în timpul funcţio-
nării dacă aparatul sau acumulatorul se află într-una din 
situaţiile următoare.
•	 Protecție la suprasarcină: Când aparatul sau 

acumulatorul este utilizat într-un mod care duce la 
un consum exagerat de curent, acesta se va opri 
automat, fără nicio indicație. În această situație, 
opriți aparatul și întrerupeți aplicația care a dus la 
suprasolicitare. Apoi, reporniți aparatul.

•	 Protecție la supraîncălzire: Atunci când aparatul 
sau acumulatorul este supraîncălzit, aparatul se 
va opri automat. Lăsați aparatul să se răcească 
înainte de a-l reporni.

•	 Protecţie la supradescărcare: când capacita-
tea acumulatorului scade, aparatul se opreşte 
automat. Dacă aparatul nu funcționează deși 
întrerupătoarele sunt acționate, scoateți cartușul 
acumulatorului din aparat și încărcați-l.

Măsuri de protecție împotriva altor 
cauze
Sistemul de protecție este, de asemenea, conceput 
pentru alte cauze care ar putea deteriora aparatul și 
permite aparatului să se oprească automat. Parcurgeți 
toți pașii următori pentru a elimina cauzele, atunci 
când aparatul a fost oprit temporar sau a fost scos din 
funcțiune.
1.	 Opriți aparatul, apoi porniți-l din nou pentru a 

reporni.
2.	 Încărcați acumulatorul (acumulatorii) sau înlocuiți-l 

(înlocuiți-i) cu un acumulator (acumulatori) încăr-
cat (încărcați).

3.	 Lăsați aparatul și acumulatorul (acumulatorii) să 
se răcească.

Dacă nu se poate observa nicio îmbunătățire prin rese-
tarea sistemului de protecție, contactați centrul local de 
service Makita.

OPERAREA
ATENŢIE: Ventilatorul este confecționat din 

rășină. Unele tipuri de agenți uleioși sau de sub-
stanțe chimice care deteriorează rășina pot deteri-
ora ventilatorul și pot provoca răniri.

Pornirea/oprirea ventilatorului
Pentru a porni/opri aparatul, urmați procedura de mai 
jos.
1.	 Rotiți selectorul rotativ al volumului de aer în direc-
ția săgeții din figură. Aparatul pornește la nivelul minim 
al volumului de aer.
► Fig.4:   �1. Selector rotativ volum de aer

2.	 Rotiți selectorul rotativ al volumului de aer în 
direcția săgeții din figură în poziția  pentru a opri 
alimentarea.
► Fig.5:   �1. Selector rotativ volum de aer

NOTĂ: Nu forțați selectorul rotativ al volumului 
de aer mai departe de poziția . În caz contrar, 
selectorul rotativ al volumului de aer ar putea să nu 
mai funcționeze.

Reglarea volumului de aer
Prin rotirea selectorului rotativ al volumului de aer în 
timpul funcționării, puteți regla volumul de aer la orice 
valoare.
► Fig.6:   �1. Selector rotativ volum de aer 2. Creșterea 

volumului de aer 3. Reducerea volumului 
de aer

NOTĂ: Nu forțați selectorul rotativ al volumului de 
aer după ce indicatorul s-a aprins complet. În caz 
contrar, selectorul rotativ al volumului de aer ar putea 
să nu mai funcționeze.
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Reglarea unghiului capului ventilatorului
Unghiul capului ventilatorului poate fi reglat manual.
Pentru a regla unghiul vertical al capului ventilatorului, slăbiți butonul rotativ de fixare a unghiului vertical. După ce ați 
reglat manual unghiul capului ventilatorului, strângeți din nou butonul rotativ de fixare a unghiului vertical.
Intervalul de reglare a capului ventilatorului este prezentat în imagine.
► Fig.7:   �1. Buton rotativ de fixare a unghiului vertical

NOTĂ: Nu rotiți capul ventilatorului peste limita intervalului de reglare.

Oscilația capului ventilatorului

ATENŢIE: Atunci când capul ventilatorului 
oscilează, îndepărtați obstacolele din aria de miș-
care a capului ventilatorului. Ventilatorul fără cablu 
poate fi împins și poate cădea din cauza oscilației.

ATENŢIE: Nu opriți oscilația ținând de capul 
ventilatorului. Apăsați întotdeauna butonul de 
oscilație pentru a opri. În caz contrar, aparatul se 
poate încălzi și cauza arsuri.

Capul ventilatorului începe să oscileze din poziția 
curentă atunci când apăsați butonul de oscilație. 
Intervalul de oscilație a capului ventilatorului se 
schimbă de fiecare dată când apăsați pe buton (60 de 
grade/90 de grade/120 de grade/oprit).
► Fig.8:   �1. Buton de oscilație

NOTĂ: Îndreptați capul ventilatorului în față înainte 
de a începe oscilația.
NOTĂ: În funcție de poziția capului ventilatorului, este 
posibil ca acesta să nu oscileze imediat după ce ați 
apăsat butonul din cauza mecanismului de oscilație.

Temporizator pentru oprire 
automată
Apăsați butonul temporizatorului pentru oprire automată 
în timp ce ventilatorul funcționează. Durata până la 
activarea temporizatorului pentru oprire automată se 
modifică de fiecare dată când apăsați butonul (1 oră/2 
ore/4 ore/oprit). Numărul de sub fiecare indicator al 
temporizatorului pentru oprire automată indică numărul 
de ore rămase până la oprirea ventilatorului. Indicatorul 
temporizatorului pentru oprire automată se va opri în 
timp.
► Fig.9:   �1. Buton temporizator oprire automată

NOTĂ: În funcție de tipul de cartuş al acumulatorului 
și de capacitatea rămasă a acestuia, oprirea auto-
mată se poate activa înainte de ora setată.

Utilizarea unui adaptor c.a.

AVERTIZARE: Nu utilizați niciodată aparatul 
atunci când cablul sau fișa sunt deteriorate.

AVERTIZARE: Nu manipulați fișa cu mâna 
udă sau murdară de substanțe uleioase.

AVERTIZARE: Nu lăsați adaptorul c.a. deco-
nectat de la aparat în timp ce este alimentat de 
la rețeaua principală. Copiii mici pot introduce fișa 
aflată sub tensiune în gură, ceea ce îi poate răni.

AVERTIZARE: Nu introduceți fișa sau cablul 
sub tensiune în gură. Acest lucru poate duce la 
electrocutare.

Introduceți fișa de 13V c.c. a adaptorului c.a. în priza 
13V c.c., apoi conectați pinii c.a. la rețeaua principală 
de alimentare cu energie. Asigurați-vă că tensiunea 
nominală a rețelei principale de alimentare cu energie 
corespunde cu cea a adaptorului.
► Fig.10

NOTĂ: După conectarea adaptorului c.a., este posibil 
să dureze 3-5 secunde până la pornirea aparatului.
NOTĂ: Adaptorul poate scârțâi în timpul utilizării pen-
tru alimentare cu energie. Acest lucru nu afectează 
utilizarea obișnuită.
NOTĂ: Chiar și în timpul funcționării în modul de alimentare 
cu c.c., aparatul este comutat automat la modul de alimen-
tare cu c.a. atunci când este conectat la sursa de alimentare.
NOTĂ: Atunci când ventilatorul fără cablu comută de la modul 
de alimentare cu c.c. la modul de alimentare cu c.a. şi invers, 
este posibil ca viteza fluxului de aer să se modifice temporar.
NOTĂ: Adaptorul c.a. nu încarcă acumulatorul intro-
dus în aparat.

Căruciorul MAKPAC
Accesoriu opţional

ATENŢIE: Asigurați-vă că ați prins bine de 
aparat căruciorul MAKPAC. Aparatul poate cădea 
de pe căruciorul MAKPAC și se poate produce un 
accident prin cădere.

Prin atașarea aparatului de căruciorul MAKPAC, acesta 
poate fi deplasat în timp ce lucrați.
Atunci când utilizați căruciorul MAKPAC, atașați apara-
tul la căruciorul MAKPAC astfel cum se arată mai jos.
► Fig.11

NOTĂ: Blocați opritorul atunci când nu mișcați 
căruciorul MAKPAC.
► Fig.12:   �1. Opritor
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ÎNTREŢINERE
ATENŢIE: Asigurați-vă întotdeauna că apara-

tul este oprit, deconectat și cartușul acumulatoru-
lui scos înainte de a executa lucrările de inspecție 
și întreținere.

NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Pentru a menţine SIGURANŢA şi FIABILITATEA produ-
sului, reparaţiile şi orice alte lucrări de întreţinere sau 
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

Întreținere generală
După ce aparatul s-a răcit, utilizați o lavetă curată pen-
tru a îndepărta murdăria, praful, uleiul, unsoarea etc.

AVERTIZARE: Toate piesele trebuie înlocuite 
la un centru de service autorizat.

Curățarea ventilatorului

ATENŢIE: Asigurați-vă că ventilatorul este 
deconectat de la rețeaua principală de alimentare 
înainte de a îndepărta apărătoarea.

Când curățați interiorul capacului ventilatorului, slăbiți 
șuruburile de pe partea frontală a capacului ventilatoru-
lui și scoateți capacul ventilatorului.
► Fig.13:   �1. Șurub
► Fig.14:   �1. Capac ventilator
Ștergeți ventilatorul și capacul folosind o lavetă înmu-
iată în apă cu săpun.

ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că fixați 
capacul ventilatorului înainte de utilizare.

ATENŢIE: Fixați ferm capacul ventilatorului. 
În cazul în care capacul ventilatorului este montat 
pe jumătate sau necorespunzător, se poate des-
prinde și poate provoca accidentări sau deteriorarea 
aparatului.

NOTĂ: Evitați să aplicați prea multă greutate 
pe capacul ventilatorului. Aceasta poate duce la 
rupere.

Depozitare
Pentru a preveni incendiile sau arsurile, lăsați aparatul 
să se răcească complet înainte de a-l depozita. Nu 
depozitați acumulatorul descărcat perioade îndelun-
gate, întrucât acest lucru îi poate reduce durata de 
funcționare.

ACCESORII OPŢIONALE
ATENŢIE: Folosiți accesoriile sau piesele 

auxiliare recomandate pentru aparatul dumnea-
voastră Makita în acest manual. Utilizarea altor 
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de 
accidentări. Utilizați accesoriile sau piesele auxiliare 
numai în scopul destinat.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaţi-vă centrului 
local de service Makita.
•	 Căruciorul MAKPAC
•	 Acumulator şi încărcător original Makita

NOTĂ: Unele articole din listă pot fi incluse ca acce-
sorii standard în ambalajul de scule. Acestea pot 
diferi în funcţie de ţară.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	 Для користувачів у Європі. Дітям віком від 8 років, а також 

особам з обмеженими фізичними, сенсорними або розу-
мовими здібностями й особам із недостатнім досвідом і 
знаннями дозволяється використовувати цей виріб лише за 
умови, що за ними встановлено нагляд або їм було надано 
інструкції стосовно безпечного використання цього виробу та 
вони усвідомлюють можливі ризики, пов’язані з його викорис-
танням. Дітям не дозволяється грати із цим виробом. Дітям 
не дозволяється виконувати чищення або проводити тех-
нічне обслуговування виробу без нагляду дорослих.

•	 Для користувачів у регіонах за межами Європи. Цей виріб не при-
значений для використання особами (у тому числі дітьми) з обме-
женими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями 
й особами з недостатнім досвідом і знаннями, за виключенням 
випадків, коли за ними встановлено нагляд або особа, відпові-
дальна за їх безпеку, надала їм інструкції стосовно використання 
цього інструмента. Не допускайте, щоб діти гралися з виробом.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Цей вентилятор має функцію плавного регулювання швидкості потоку повітря, режим повертання 
головки вентилятора й таймер автоматичного вимкнення. Живлення приладу може забезпечувати 
адаптер змінного струму або касета з акумулятором Makita.

Модель: CF003G

Номінальна напруга 18 В / 36 В – макс. 40 В пост. струму

Адаптер змінного струму Параметри струму на вході 100–240 В, 50/60 Гц, до 1,5 А

Параметри струму на виході 13 В, 5 А

Розміри (Д × Ш × В) 312 × 633 × 770 мм

Маса нетто (без касети з акумулятором) 7,8 кг

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 У різних країнах технічні характеристики можуть бути різними.

Застосовна касета з акумулятором і зарядний пристрій
Модель 18 В пост. струму Касета з акумулятором BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядний пристрій DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

Модель 36 В –  
макс. 40 В пост. струму

Касета з акумулятором BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Зарядний пристрій DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Деякі касети з акумулятором і зарядні пристрої, які вказано вище, можуть бути недоступними залежно 
від вашого регіону або місця перебування.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише касети з акумулятором і зарядні пристрої, зазначені 
вище. Використання будь-яких інших касет з акумулятором і зарядних пристроїв може призвести до травму-
вання й/або пожежі.

Час розрядження акумулятора
Наведена нижче таблиця містить відомості про деякі касети з акумулятором Makita. Вказано орієнтовний час 
розрядження повністю зарядженого акумулятора.

Касета з акумулятором Об’єм повітря

Максимальний Мінімальний

BL1860B 1 год 30 хв 12 год 50 хв

BL4040 1 год 55 хв 17 год 10 хв

Символи
Далі наведено символи, які можуть застосовуватися 
для позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

 

Читайте посібник з експлуатації.

 
Ni-MH
Li-ion

Тільки для країн ЄС
Через наявність в обладнанні небезпеч-
них компонентів відходи електричного та 
електронного обладнання, акумулятори 
та батареї можуть негативно впливати 
на навколишнє середовище та здоров’я 
людини.
Не викидайте електричні та електронні 
прилади або батареї разом з побутовими 
відходами!
Відповідно до директиви ЄС стосовно 
відходів електричного та електронного 
обладнання, акумуляторів, батарей 
та відходів акумуляторів і батарей, 
а також відповідно до її адаптації до 
національного законодавства, відходи 
електричного обладнання, батареї та 
акумулятори слід зберігати окремо й 
доставляти на пункт роздільного збору 
комунальних відходів, який працює з 
дотриманням правил охорони навколиш-
нього середовища.
Це позначено символом у вигляді пере-
кресленого сміттєвого контейнера з 
колесами, нанесеним на обладнання.

Тільки для країн ЄС
Правильна утилізація цього пристрою
Це маркування означає, що цей при-
стрій заборонено утилізувати разом з 
іншими побутовими відходами в країнах 
ЄС. Для запобігання можливій шкоді 
довкіллю або здоров’ю людини через 
неконтрольовану утилізацію відходів 
цей пристрій слід утилізувати належним 
чином для раціонального використання 
матеріальних ресурсів. Щоб повернути 
використаний пристрій, скористайтеся 
послугами організацій із роздільного 
збору відходів або зверніться до про-
давця цього пристрою. Вони можуть 
прийняти цей пристрій для екологічно 
безпечної переробки.
Через наявність в обладнанні небез-
печних компонентів використане елек-
тричне та електронне обладнання може 
негативно впливати на навколишнє 
середовище та здоров’я людини.

Призначення
Цей прилад призначений для створення потоку 
повітря.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

Аби уникнути серйозних травм, уважно прочи-
тайте всі інструкції та застереження перед вико-
ристанням приладу.
Цей посібник містить інформацію щодо застере-
жень і заходів безпеки, збирання, експлуатації, 
огляду та технічного обслуговування приладу. 
Зберігайте цей посібник у надійному й сухому 
місці; він може знадобитися вам у майбутньому.

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

Під час користування електричними приладами 
слід вживати основних застережних заходів, 
зокрема:

ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ, 
ПЕРШ НІЖ ПОЧАТИ 
ЕКСПЛУАТАЦІЮ ЦЬОГО 
ПРИЛАДУ.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Аби уникнути пожежі, ураження електричним 
струмом і травм, дотримуйтеся наведених нижче 
вимог:
1.	 Не залишайте пристрій під дощем. 

Зберігайте в приміщенні.
2.	 Не допускайте, щоб із цим приладом гра-

лися діти. Не залишайте прилад без наг-
ляду, якщо він використовується дітьми або 
поблизу від них.

3.	 Використовуйте лише у відповідності з 
цією інструкцією. Використовуйте лише 
допоміжне обладнання, рекомендоване 
виробником.



216 УКРАЇНСЬКА

4.	 Не використовуйте, якщо акумулятор 
пошкоджений. Якщо прилад не працює 
належним чином, пошкоджений, упав у воду, 
його впустили або залишили під дощем, 
його слід повернути до сервісного центру.

5.	 Не торкайтеся приладу мокрими руками.
6.	 Не встромляйте жодних предметів у отвори.
7.	 Слідкуйте, щоб волосся, просторий одяг, а 

також пальці та інші частини тіла не потра-
пили до отворів та рухомих частин приладу.

8.	 Перед зніманням акумулятора вимикайте 
всі елементи керування.

9.	 Використовуйте лише адаптер змінного 
струму та зарядний пристрій, надані вироб-
ником приладу. Допоміжне обладнання, 
яке підходить до цього приладу, може бути 
небезпечним у разі його використання з іншими 
пристроями.

10.	 Не заряджайте акумулятор надворі.
11.	 Захищайте прилад від дії вогню й високих 

температур.
12.	 Не використовуйте прилад поблизу від 

відкритого вогню, тліючих матеріалів, у 
вибухонебезпечній атмосфері, наприклад 
за наявності поблизу легкозаймистих рідин, 
газів чи пилу. Робота приладу супроводжу-
ється утворенням іскор, які можуть спричинити 
займання пилу або випарів.

13.	 Не використовуйте прилад у місцях із під-
вищеною вологістю, наприклад у ванній 
кімнаті.

14.	 Цей прилад призначений для використання 
лише всередині приміщення. Заборонено 
використовувати пристрій просто неба.

15.	 Перед використанням уважно прочитайте 
цю інструкцію, а також інструкцію до заряд-
ного пристрою.

16.	 Негайно зупиніть прилад, якщо помітите 
відхилення в його роботі.

17.	 Якщо ви впустили або вдарили прилад, 
перед подальшим використанням його слід 
ретельно оглянути на наявність тріщин або 
пошкоджень.

18.	 Заборонено підносити прилад близько до 
кухонних плит або інших джерел тепла.

19.	 Не використовуйте прилад за наявності у 
ньому зламаних, деформованих, тріснутих 
та пошкоджених деталей. За наявності будь-
яких помітних пошкоджень або відхилень 
у роботі приладу його експлуатацію слід 
негайно припинити. Оглядайте прилад 
перед кожним увімкненням.

20.	 Не залишайте без нагляду прилад, підклю-
чений до джерела живлення.

21.	 Використовуйте адаптер змінного струму 
лише за призначенням. Заборонено 
переносити прилад, утримуючи його за 
шнур адаптера, та витягувати за шнур 
штепсель із розетки. Тримайте адаптер 
змінного струму подалі від джерел тепла, 
мастила, гострих країв або рухомих частин. 
Пошкоджений адаптер підлягає негайній 
заміні. Пошкоджений адаптер збільшує ризик 
ураження електричним струмом.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ТА 
ОБСЛУГОВУВАННЯ 
АКУМУЛЯТОРНОГО 
ВЕНТИЛЯТОРА

1.	 Використовуйте акумуляторний венти-
лятор, який підходить для ваших цілей. 
Використовуйте вентилятор лише за 
призначенням.

2.	 Цей прилад може працювати від касети з 
літій-іонним акумулятором Makita, вказаної 
в розділі «ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ» 
цього посібника, або від адаптера змінного 
струму. Використання будь-яких інших акуму-
ляторів може призвести до пожежі.

3.	 Використовуйте для заряджання акумуля-
торів лише вказаний зарядний пристрій. 
Зарядний пристрій, який підходить для одного 
типу акумуляторів, може призвести до пожежі в 
разі його використання з акумулятором іншого 
типу.

4.	 Зберігайте прилад, що не використовується, 
у місці, недоступному для дітей та інших 
осіб, що не мають належної кваліфікації.

5.	 Від’єднуйте касету з акумулятором та адап-
тер змінного струму від джерела живлення, 
перш ніж помістити прилад на зберігання, 
а також перед оглядом, технічним обслу-
говуванням та очищенням приладу. Такі 
запобіжні заходи зменшують ризик випадкового 
ввімкнення приладу.

6.	 Коли касета з акумулятором не використо-
вується, тримайте її подалі від інших мета-
левих предметів. Замикання клем акумуля-
тора може призвести до появи іскор, опіків або 
пожежі.

7.	 Перед оглядом, технічним обслуговуван-
ням, очищенням або зберіганням приладу 
витягніть його штепсель із розетки і дайте 
приладу охолонути.

8.	 Не втрачайте пильності, навіть якщо ви 
добре знайомі з приладом. Пам’ятайте, що 
необережність може призвести до серйоз-
них травм за долю секунди.

9.	 Завжди встановлюйте прилад на рівній і 
стійкій поверхні. Падіння приладу може при-
звести до його пошкодження або травм.

10.	 Використовуйте лише акумулятори, 
допоміжне обладнання та приладдя, реко-
мендовані виробником цього приладу. 
Використання будь-яких інших акумуляторів, 
допоміжного обладнання та приладдя може 
призвести до серйозних травм.

11.	 Пильнуйте, аби волосся та просторий одяг, 
наприклад шарф, залишалися на безпеч-
ній відстані від вентилятора. Якщо вони 
потраплять у вентилятор, ви можете отримати 
травму.

12.	 Перш ніж піднімати або переносити прилад, 
переконайтеся, що вимикач переведено в 
положення «вимкнено». Не тримайте пальця 
на вимикачі під час перенесення приладу – це 
може призвести до нещасного випадку.
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ОБСЛУГОВУВАННЯ
1.	 Сервісне обслуговування приладу має вико-

нуватися лише кваліфікованим ремонтним 
персоналом. Сервісне або технічне обслугову-
вання приладу персоналом, що не має належ-
ної кваліфікації, може привести до травм.

2.	 Під час обслуговування приладу вико-
ристовуйте тільки ідентичні запчастини. 
Використання нестандартних частин або недотри-
мання інструкцій з обслуговування можуть призве-
сти до травм або ураження електричним струмом.

3.	 Забороняється спалювати прилад, навіть 
якщо він сильно пошкоджений. Акумулятори 
можуть вибухнути у вогні. Утилізуйте прилад 
згідно з вимогами місцевих норм.

Попередження про дотримання 
техніки безпеки під час 
використання приладу, що 
працює від акумулятора

Використання та обслуговування 
приладу, що працює від 
акумулятора
1.	 Запобігайте випадковому запуску приладу. 

Перш ніж під’єднувати блок акумулятора, під-
німати або переносити прилад, слід перекона-
тися в тому, що вимикач перебуває в положенні 
«вимкнено». Якщо під час перенесення приладу 
палець користувача лежить на вимикачі або жив-
лення подається на прилад з увімкненим вимика-
чем, це може призвести до нещасного випадку.

2.	 Перед виконанням регулювань, заміною 
приладдя або зберіганням від’єднуйте акуму-
лятор від приладу. Такі запобіжні заходи змен-
шують ризик випадкового ввімкнення приладу.

3.	 Перезаряджайте акумулятор лише за 
допомогою зарядного пристрою, вказа-
ного виробником. Зарядний пристрій, який 
підходить для одного типу акумуляторів, може 
призвести до пожежі при використанні з акуму-
лятором іншого типу.

4.	 Використовуйте прилади лише зі спеці-
ально призначеним типом акумуляторів. 
Використання акумуляторів інших типів може 
призвести до травм і пожежі.

5.	 Коли акумулятор не використовується, три-
майте його подалі від таких металевих пред-
метів, як скріпки, монети, ключі, цвяхи, шурупи 
тощо, які можуть закоротити клеми акумуля-
тора. Замикання клем акумулятора може призве-
сти до отримання опіків або до пожежі.

6.	 За неналежних умов зберігання з акумуля-
тора може витекти рідина, контакту з якою 
слід уникати. У разі випадкового потра-
пляння рідини на тіло відповідну частину 
тіла слід промити водою. Якщо рідина 
потрапила в очі, їх слід промити водою, 
після чого необхідно звернутися до лікаря. 
Рідина, що витікає з акумулятора, може спри-
чинити подразнення або опіки.

7.	 Не користуйтесь акумуляторним блоком або 
приладом, які було змінено чи пошкоджено. 
Експлуатація акумуляторів, які було змінено чи 
пошкоджено, може бути небезпечною й спричи-
нити пожежу, вибух або травму.

8.	 Не піддавайте акумулятор або прилад 
впливу вогню чи надмірної температури. 
Вплив вогню або температури вище 130 °C 
може спричинити вибух.

9.	 Дотримуйтеся всіх вказівок із заряджання 
й не заряджайте акумулятор або прилад 
за температури за межами зазначеного в 
інструкції діапазону. Неправильне заряд-
жання або заряджання при температурі поза 
межами вказаного діапазону може призвести 
до пошкодження акумулятора й підвищити 
ризик займання.

10.	 Сервісне обслуговування приладу має 
виконуватися кваліфікованим фахівцем із 
ремонту й тільки з використанням ідентич-
них запасних частин. Це забезпечить підтри-
мання приладу в належному безпечному стані.

11.	 Не робіть спроб самостійно відремонтувати 
прилад чи акумулятор або внести зміни в 
їхню конструкцію; дотримуйтеся інструкцій 
із експлуатації.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором
1.	 Перед тим як користуватися касетою з аку-

мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2.	 Не розбирайте касету з акумулятором і не 
змінюйте її конструкцію. Це може призвести 
до пожежі, перегріву або вибуху.

3.	 Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 
негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.

4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором.
(1)	 Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2)	 Не слід зберігати касету з акумулято-

ром у ємності з іншими металевими 
предметами, такими як цвяхи, монети 
тощо.

(3)	 Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати й використовувати прилад 
і касету з акумулятором у місцях, де темпе-
ратура може сягнути чи перевищити 50 °C 
(122 °F).
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7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8.	 Заборонено забивати цвяхи в касету з аку-
мулятором, різати, ламати, кидати, впускати 
касету з акумулятором або вдаряти її твер-
дим предметом. Такі дії можуть призвести до 
пожежі, перегріву або вибуху.

9.	 Не слід використовувати пошкоджений 
акумулятор.

10.	 Літій-іонні акумулятори, що містяться в 
інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під час транспортування за допомогою комер-
ційних перевезень, наприклад із залучанням 
третьої сторони та експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, вказаних на 
пакуванні й у маркуванні. 
Під час підготування позиції до відправлення 
необхідно проконсультуватись зі спеціалістом 
з небезпечних матеріалів. Крім того, слід вико-
нувати більш докладні національні настанови, 
якщо такі є. 
Заклейте відкриті контакти стрічкою або захо-
вайте їх і запакуйте акумулятор таким чином, 
щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	 Для утилізації касети з акумулятором 
витягніть її з приладу та утилізуйте без-
печним способом. Дотримуйтеся норм 
місцевого законодавства щодо утилізації 
акумуляторів.

12.	 Використовуйте акумулятори лише з 
виробами, указаними компанією Makita. 
Установлення акумуляторів у невідповідні 
вироби може призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання, вибуху чи витоку електроліту.

13.	 Якщо прилад не буде використовуватися 
протягом тривалого періоду часу, вийміть з 
нього акумулятор.

14.	 Під час і після використання касета з акуму-
лятором може нагріватися, що може стати 
причиною опіків, зокрема низькотемпера-
турних. Будьте обережні під час поводження 
з гарячою касетою з акумулятором.

15.	 Не торкайтеся контактів приладу відразу 
після використання, оскільки вони можуть 
бути досить гарячими й спричинити опіки.

16.	 Не допускайте, щоб уламки, пил або земля 
прилипали до контактів, отворів і пазів на 
касеті з акумулятором. Це може призвести до 
зниження експлуатаційних параметрів, поломки 
приладу або касети з акумулятором.

17.	 Якщо прилад не розрахований на вико-
ристання поблизу високовольтних ліній 
електропередачі, не використовуйте касету 
з акумулятором поблизу високовольтних 
ліній електропередачі. Це може призвести до 
несправності, поломки приладу або касети з 
акумулятором.

18.	 Тримайте акумулятор у недоступному для 
дітей місці.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки ори-

гінальні акумулятори Makita. Використання 
будь-яких акумуляторів, окрім оригінальних аку-
муляторів Makita, або акумуляторів, конструкцію 
яких було змінено, може призвести до вибуху 
акумулятора та спричинити пожежу, травму або 
пошкодження. У зв’язку із цим також буде анульо-
вано гарантію Makita на прилад Makita і на заряд-
ний пристрій.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід зарядити 

до того, як він розрядиться повністю. 
Обов’язково зупиніть роботу приладу й 
зарядіть касету з акумулятором, якщо ви 
помітили зменшення потужності.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно пов-
ністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує строк експлуата-
ції акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C - 40°C (50°F - 104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Коли касета з акумулятором не використо-
вується, виймайте її з приладу або заряд-
ного пристрою.

5.	 Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 

ОПИС ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Перемикач швидкості потоку 
повітря

2 Кнопка таймера автоматичного 
вимкнення

3 Кнопка режиму повертання

4 Індикатор швидкості потоку 
повітря

5 Індикатор таймера автоматичного 
вимкнення

6 Індикатор кута повороту

7 Гніздо акумулятора 8 Футляр для аксесуарів 9 Гніздо акумулятора

10 Гніздо на 13 В пост. струму 11 Адаптер змінного струму* 12 Шнур живлення*

* Під час транспортування із заводу ці деталі можуть зберігатися у футлярі для приладдя.
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ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Перед регулюванням або 

перевіркою роботи приладу обов’язково пере-
конайтеся, що прилад вимкнено, а касету з 
акумулятором знято.

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Обов’язково вимикайте при-
лад перед установленням або зняттям касети з 
акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час установлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати прилад і касету з акумулятором. У разі 
недотримання цієї вимоги вони можуть вислизнути 
з рук, що може призвести до пошкодження при-
ладу та касети з акумулятором або спричинити 
травми.

Щоб установити касету з акумулятором, слід сумі-
стити виступ на касеті з акумулятором із пазом у 
корпусі й вставити касету на місце. Вставляйте її до 
кінця, щоб вона зафіксувалася з легким клацанням.
Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути 
її з приладу, натиснувши кнопку в передній частині 
касети.
► Рис.2:   �1. Кнопка 2. Касета з акумулятором (18 В) 

3. Касета з акумулятором (36 В – макс. 
40 В)

ОБЕРЕЖНО: Установлюйте касету з акуму-
лятором до упору. Якщо цього не зробити, касета 
може випадково випасти з приладу й завдати 
травм вам або людям, що перебувають поряд.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з 
акумулятором із зусиллям. Якщо касета не 
вставляється легко, то це означає, що ви її непра-
вильно вставляєте.

ПРИМІТКА: Можна встановити до двох касет з 
акумулятором, хоча для роботи пристрою вико-
ристовується одна касета з акумулятором.
ПРИМІТКА: Якщо встановлено дві касети з акуму-
лятором, першою буде використовуватися касета 
з акумулятором (36 В – макс. 40 В).

Відображення залишкового 
заряду акумулятора
Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового ресурсу акумуля-
тора. Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.
► Рис.3:   �1. Індикаторні лампи 2. Кнопка перевірки

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 75 до 
100%

від 50 до 
75%

від 25 до 
50%

від 0 до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 
вийшов з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури оточуючого середовища показання 
можуть незначним чином відрізнятися від дійсного 
ресурсу.
ПРИМІТКА: Перша (дальня ліва) індикаторна 
лампа блимає під час роботи захисної системи 
акумулятора.

Система захисту приладу / 
акумулятора
Прилад оснащено системою захисту. Ця система 
автоматично вимикає живлення двигуна з метою 
збільшення терміну служби приладу й акумулятора. 
Прилад автоматично зупиняється під час роботи в 
разі виникнення зазначених нижче ситуацій із ним 
або акумулятором.
•	 Захист від перевантаження: Якщо прилад або 

акумулятор використовується в режимі надмір-
ного споживання струму, він автоматично при-
пиняє роботу без будь-якого попередження. У 
такому разі вимкніть прилад і припиніть роботу, 
що призвела до його перевантаження. Щоб 
перезапустити прилад, увімкніть його знову.

•	 Захист від перегрівання: У разі перегрівання 
приладу чи акумулятора прилад автоматично 
зупиняється. Дайте приладу охолонути, перш 
ніж увімкнути його знову.

•	 Захист від надмірного розрядження: Коли заряд 
акумулятора стає недостатнім для подальшої 
роботи, прилад автоматично зупиняється. 
Якщо прилад не працює навіть після натис-
кання вимикачів, витягніть із приладу розряд-
жену касету з акумулятором і зарядіть її.
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Захист від інших неполадок
Система захисту також забезпечує захист від інших 
неполадок, які можуть призвести до пошкодження 
приладу, і забезпечує автоматичне зупинення при-
ладу. У разі тимчасової зупинки або припинення 
роботи приладу виконайте всі зазначені нижче дії 
для усунення причини зупинки.
1.	 Вимкніть і знову ввімкніть прилад, щоб переза-

пустити його.
2.	 Зарядіть акумулятор(и) або замініть його(їх) 

зарядженим(и).
3.	 Дайте приладу й акумулятору (акумуляторам) 

охолонути.
Якщо після відновлення вихідного стану системи 
захисту ситуація не зміниться, зверніться до місце-
вого сервісного центру Makita.

РОБОТА
ОБЕРЕЖНО: Вентилятор виготовлений зі 

смоли. Використання деяких мастильних засо-
бів або хімічних речовин, які руйнують смолу, 
може призвести до пошкодження вентилятора 
та травмування.

Увімкнення / вимкнення вентилятора
Щоб увімкнути чи вимкнути живлення приладу, вико-
найте наведену нижче процедуру.
1.	 Поверніть перемикач швидкості потоку повітря в 
напрямку стрілки, як показано на рисунку. Прилад запуска-
ється в разі вибору мінімальної швидкості потоку повітря.
► Рис.4:   �1. Перемикач швидкості потоку повітря

2.	 Щоб вимкнути живлення, поверніть перемикач 
швидкості потоку повітря в напрямку стрілки, як 
показано на рисунку, у положення .
► Рис.5:   �1. Перемикач швидкості потоку повітря

УВАГА: Не намагайтеся силоміць повернути 
перемикач швидкості потоку повітря за межі 
положення . Інакше перемикач швидкості 
потоку повітря може зламатися й припинити 
працювати.

Регулювання швидкості потоку 
повітря
Повертаючи перемикач швидкості потоку повітря 
під час роботи, можна плавно регулювати швидкість 
потоку повітря.
► Рис.6:   �1. Перемикач швидкості потоку повітря 

2. Збільшення швидкості потоку повітря 
3. Зменшення швидкості потоку повітря

УВАГА: Не намагайтеся силоміць повернути 
перемикач швидкості потоку повітря за межі 
рівня, що відповідає максимальній яскравості 
індикатора. Інакше перемикач швидкості потоку 
повітря може зламатися й припинити працювати.

Регулювання кута головки вентилятора
Кут головки вентилятора можна регулювати вручну.
Щоб відрегулювати вертикальний кут головки вентилятора, послабте ручку фіксації вертикального кута. 
Відрегулювавши вручну кут нахилу головки вентилятора, знову затягніть ручку фіксації вертикального кута.
Діапазон регулювання кута головки вентилятора зазначено на рисунку.
► Рис.7:   �1. Ручка фіксації вертикального кута

УВАГА: Повертати головку вентилятора з перевищенням припустимого діапазону регулювання 
заборонено.

Режим повертання головки 
вентилятора

ОБЕРЕЖНО: Під час використання режиму 
повертання головки вентилятора приберіть 
всі сторонні предмети, які можуть заважати 
руху головки. Акумуляторний вентилятор може 
наштовхнутися на них під час повороту й впасти.

ОБЕРЕЖНО: Не намагайтеся зупинити 
повертання, утримуючи головку вентиля-
тора. Для зупинки головки використовуйте 
виключно кнопку режиму повертання. Інакше 
прилад може нагрітися та спричинити опіки.

Головка вентилятора починає повертатися з того 
положення, у якому вона була на момент натискання 
кнопки режиму повертання. Діапазон повертання 
головки вентилятора змінюється щоразу після натис-
кання цієї кнопки (60 градусів / 90 градусів / 120 гра-
дусів / вимкнено).
► Рис.8:   �1. Кнопка режиму повертання

ПРИМІТКА: Перш ніж вмикати режим повертання, 
спрямуйте головку вентилятора вперед.
ПРИМІТКА: Залежно від положення головка 
вентилятора може почати повертатися не одразу 
після натискання кнопки режиму повертання, що 
зумовлено конструкцією механізму повертання.
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Таймер автоматичного вимкнення
Натискайте кнопку таймера автоматичного 
вимкнення під час роботи вентилятора. Час до 
спрацювання таймера автоматичного вимкнення 
змінюється з кожним натисканням кнопки (1 година / 
2 години / 4 години / вимкнення). Число під кожним 
індикатором таймера автоматичного вимкнення 
вказує, скільки годин залишається до вимкнення 
вентилятора. Через деякий час індикатор таймера 
автоматичного вимкнення згасне.
► Рис.9:   �1. Кнопка таймера автоматичного 

вимкнення

ПРИМІТКА: Залежно від типу касети з акумулято-
ром і її заряду таймер автоматичного вимкнення 
може спрацювати достроково.

Користування адаптером змінного 
струму

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 
прилад, якщо шнур живлення чи вилку 
пошкоджено.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не торкайтеся вилки 
мокрою чи масною рукою.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте адаптер 
змінного струму підключеним до мережі та 
від’єднаним від приладу. Малі діти можуть узяти 
вилку, що перебуває під напругою, до рота, що 
призведе до травмування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не беріть до рота шнур 
або вилку під напругою. Це може призвести до 
ураження електричним струмом.

Спочатку вставте штепсель адаптера змінного 
струму на 13 В пост. струму в гніздо живлення на 
13 В пост. струму, а потім підключайте адаптер змін-
ного струму до мережі. Переконайтеся в тому, що 
напруга мережі відповідає параметрам адаптера.
► Рис.10

ПРИМІТКА: Після підключення адаптера змінного 
струму для запуску приладу може знадобитися 
3–5 секунд.
ПРИМІТКА: Під час використання адаптера для 
живлення приладу він може потріскувати. Це не 
впливає на його роботу.
ПРИМІТКА: Навіть у режимі живлення від постій-
ного струму прилад автоматично перемикається в 
режим змінного струму, якщо під’єднати до нього 
адаптер.
ПРИМІТКА: Коли акумуляторний вентилятор 
перемикає режим живлення з постійного струму на 
змінний і навпаки, швидкість потоку повітря може 
тимчасово змінюватися.
ПРИМІТКА: Адаптер змінного струму не забез-
печує заряджання акумулятора, вставленого в 
прилад.

Візок MAKPAC
Додаткове приладдя

ОБЕРЕЖНО: Упевніться, що візок MAKPAC 
надійно прикріплено до приладу. Прилад може 
від’єднатися та впасти з візка MAKPAC.

Прикріпивши прилад до візка MAKPAC, його можна 
переміщати під час роботи.
У разі використання візка MAKPAC прикріпіть прилад 
до візка MAKPAC, як показано нижче.
► Рис.11

УВАГА: Коли візок MAKPAC стоїть на місці, 
зафіксуйте стопор.
► Рис.12:   �1. Стопор

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Перед виконанням перевірки 
чи обслуговування слід переконатися, що при-
лад вимкнено, а касету з акумулятором знято.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Загальне технічне обслуговування
Після того як прилад охолоне, скористайтеся чистою 
тканиною для видалення бруду, пилу, мастила тощо.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Заміну будь-яких дета-
лей приладу слід здійснювати в авторизова-
ному сервісному центрі.

Очищення вентилятора

ОБЕРЕЖНО: Перш ніж знімати захисний 
кожух, переконайтеся, що вентилятор від’єдна-
ний від мережі живлення.

Щоб почистити внутрішню частину кришки венти-
лятора, зніміть кришку вентилятора, викрутивши 
гвинти в її передній частині.
► Рис.13:   �1. Гвинт
► Рис.14:   �1. Кришка вентилятора
Протріть крильчатку та кожух вентилятора тканиною, 
змоченою мильною водою.
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ОБЕРЕЖНО: Перед початком роботи 
завжди перевіряйте надійність кріплення 
кожуха вентилятора.

ОБЕРЕЖНО: Надійно закріпіть кожух вен-
тилятора. Якщо кожух вентилятора закріплено 
неправильно або не повністю, він може зіскочити і 
завдати травм або пошкодити прилад.

УВАГА: Не докладайте надмірних зусиль до 
кожуха вентилятора. Це може призвести до його 
пошкодження.

Зберігання
Аби запобігти пожежі й опікам, дайте приладу 
повністю охолонути, перш ніж помістити його на 
зберігання. Не зберігайте розряджений акумулятор 
протягом тривалого часу – це може призвести до 
скорочення терміну його служби.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це допоміжне приладдя й 

обладнання рекомендовано використовувати 
з приладом Makita, зазначеним у цьому посіб-
нику. Використання будь-якого іншого допоміжного 
приладдя й обладнання може призвести до трав-
мування. Використовуйте допоміжне приладдя й 
обладнання лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш 
детальному ознайомленні з оснащенням звертай-
тесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Візок MAKPAC
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій 

Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи списку можуть вхо-
дити до комплекту інструмента як стандартне 
приладдя. Вони можуть відрізнятися залежно від 
країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ОСТОРОЖНО
•	 Для пользователей в Европе. Дети возрастом от 8 лет и лица 

с ограниченными физическими, сенсорными или умствен-
ными способностями, а также не имеющие надлежащего 
опыта и знаний могут использовать этот инструмент только 
под контролем или после надлежащего инструктажа по 
безопасному использованию инструмента и при условии 
понимания возможных рисков. Не разрешайте детям играть 
с инструментом. Детям запрещается проводить чистку и 
обслуживание без контроля со стороны взрослых.

•	 Для пользователей в регионах за пределами Европы. 
Данное устройство не предназначено для использования 
людьми (включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями, либо не 
имеющими соответствующего опыта или знаний, за исклю-
чением случаев, когда они действуют под руководством или 
после надлежащего инструктажа по использованию устрой-
ства со стороны лица, ответственного за их безопасность. 
Следите за маленькими детьми, чтобы они не использовали 
устройство в качестве игрушки.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Данный вентилятор оснащен функциями бесступенчатой регулировки объема воздуха, поворота 
головки вентилятора и таймера автоматического выключения. В качестве источника питания может 
использоваться блок аккумулятора Makita или переходник переменного тока.

Модель: CF003G

Номинальное напряжение пост. тока 18 В / 36 В - 40 В макс.

Переходник переменного тока Ток на входе 100–240 В, 50/60 Гц, до 1,5 А

Ток на выходе 13 В, 5 A

Размеры (Д × Ш × В) 312 × 633 × 770 мм

Масса нетто (без блока аккумулятора) 7,8 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
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Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
пост. тока Модель 18 В Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

пост. тока Модель 36 В - 40 В макс. Блок аккумулятора BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только вышеперечисленные блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или возгоранию.

Время разряда аккумулятора
В приведенной ниже таблице содержится информация о некоторых блоках аккумуляторов Makita. Указано 
расчетное время разряда полностью заряженного аккумулятора.

Блок аккумулятора Объем воздуха

Максимальный Минимальный

BL1860B 1 ч 30 мин 12 ч 50 мин

BL4040 1 ч 55 мин 17 ч 10 мин

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Только для стран ЕС
Правильная утилизация этого устройства
Эта маркировка означает, что это 
устройство запрещено утилизировать 
совместно с другими бытовыми отхо-
дами в странах ЕС. Для предотвраще-
ния возможного вреда окружающей 
среде или здоровью человека вслед-
ствие неконтролируемой утилизации 
отходов это устройство следует ути-
лизировать надлежащим образом с 
целью рационального использования 
материальных ресурсов. Чтобы вернуть 
использованное устройство, восполь-
зуйтесь услугами организаций по раз-
дельному сбору отходов или обратитесь 
к продавцу этого устройства. Они могут 
принять это устройство для экологиче-
ски безопасной переработки.
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов использованное 
электрическое и электронное обору-
дование может оказывать негативное 
влияние на окружающую среду и здоро-
вье человека.

Назначение
Данное устройство предназначено для создания 
потока воздуха.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Во избежание серьезных травм перед использо-
ванием устройства прочитайте и примите к све-
дению все предостережения и инструкции.
Настоящее руководство содержит сведения о 
мерах предосторожности и технике безопасно-
сти, сборке, эксплуатации, осмотре и техниче-
ском обслуживании устройства. Храните данное 
руководство в сухом и надежном месте для 
дальнейшего использования.
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

При использовании электроприбора необходимо 
неукоснительно соблюдать основные меры 
предосторожности, в том числе:

ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ 
ИНСТРУКЦИИ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ 
НАЧАТЬ ЭКСПЛУАТАЦИЮ 
ДАННОГО УСТРОЙСТВА.
ОСТОРОЖНО
Во избежание возгорания, удара током или 
травм соблюдайте следующие требования:
1.	 Беречь от дождя. Хранить в помещении.
2.	 Не допускать использования в качестве 

игрушки. При использовании детьми 
или рядом с детьми необходимо особое 
внимание.

3.	 Использовать только так, как описано в 
настоящем руководстве. Использовать 
только принадлежности, рекомендованные 
производителем.

4.	 Не использовать с поврежденным акку-
мулятором. Если устройство не работает 
надлежащим образом, ронялось, поврежда-
лось, оставлялось на открытом воздухе или 
падало в воду, то его следует вернуть в наш 
сервисный центр.

5.	 Не работать с устройством мокрыми руками.
6.	 Не вставлять какие-либо предметы в 

отверстия.
7.	 Не держать волосы, свободную одежду, 

пальцы и другие части тела вблизи отвер-
стий и подвижных частей.

8.	 Выключать все элементы управления 
устройством перед снятием аккумулятора.

9.	 Использовать только переходник пере-
менного тока и зарядное устройство, 
предоставленные производителем. 
Принадлежности, которые могут подходить 
для данного устройства, могут становиться 
опасными при использовании на других 
устройствах.

10.	 Не заряжать аккумулятор на улице.
11.	 Не подвергать устройство воздействию 

огня или высоких температур.
12.	 Не пользоваться устройством возле откры-

того огня, тлеющих материалов или во взры-
воопасной атмосфере, например при нали-
чии поблизости легковоспламеняющихся 
жидкостей, газов или пыли. При работе 
устройства возникают искры, которые могут 
привести к воспламенению пыли или газов.

13.	 Запрещается использовать устройство в 
местах с повышенной влажностью, напри-
мер в ванной.

14.	 Данное устройство предназначено только 
для использования в закрытых помеще-
ниях. Запрещается использовать устрой-
ство на открытом воздухе.

15.	 Перед использованием внимательно озна-
комьтесь с настоящим руководством по 
эксплуатации и руководством по эксплуата-
ции зарядного устройства.

16.	 Немедленно прекратите работу, если заме-
тили какие-либо отклонения от нормы.

17.	 В случае падения устройства или механиче-
ского воздействия на него тщательно про-
верьте его на предмет наличия трещин или 
повреждений до начала эксплуатации.

18.	 Не подносить устройство близко к печам 
или другим источникам тепла.

19.	 Не использовать устройство при наличии в нем 
сломанных, погнутых, треснувших или поврежден-
ных деталей. Любое устройство, имеющее каки-
е-либо видимые повреждения или функциониру-
ющее с какими-либо нарушениями, должно быть 
немедленно выведено из эксплуатации. Осмотр 
следует производить перед каждым включением.

20.	 Не оставлять подключенное к источнику 
питания устройство без присмотра.

21.	 Не нарушать правила и нормы эксплу-
атации переходника переменного тока. 
Запрещается переносить устройство, держа 
его за шнур переходника, а также вытяги-
вать за него вилку из розетки. Переходник 
переменного тока следует держать на без-
опасном расстоянии от источников тепла, 
смазочных материалов, острых краев и 
подвижных деталей. Поврежденный пере-
ходник следует немедленно заменить. 
Поврежденный переходник может повышать 
опасность поражения электрическим током.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
АККУМУЛЯТОРНОГО ВЕНТИЛЯТОРА

1.	 Используйте аккумуляторный вентилятор, 
подходящий для своих целей. Не исполь-
зуйте вентилятор в каких-либо целях, для 
которых он не предназначен.

2.	 Данное устройство может работать от литий-и-
онного блока аккумулятора Makita, указанного 
в разделе “ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ” 
настоящего руководства по эксплуатации, 
или от переходника переменного тока. 
Использование любых других аккумуляторов 
может создавать опасность возгорания.

3.	 Для зарядки аккумуляторов используйте 
только указанное зарядное устройство. 
Зарядное устройство, которое может подходить 
для одного типа аккумуляторов, может созда-
вать опасность возгорания при его использова-
нии с каким-либо другим аккумулятором.

4.	 Храните неиспользуемое устройство в 
месте, недоступном для детей и других 
неподготовленных лиц.

5.	 Перед помещением устройства на хране-
ние, а также проведением любых процедур 
осмотра, технического обслуживания или 
очистки отсоединяйте блок аккумулятора и 
переходник переменного тока от источника 
питания. Такие профилактические меры пре-
досторожности могут снижать риск случайного 
запуска устройства.
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6.	 В промежутках между эксплуатацией блока 
аккумулятора не держите его вблизи других 
металлических предметов. Короткое замы-
кание между контактами аккумулятора может 
привести к образованию искр, ожогам или 
возгоранию.

7.	 Перед выполнением любых процедур осмо-
тра, технического обслуживания и очистки 
или помещением устройства на хранение 
выньте его вилку из розетки и дайте ему 
остыть.

8.	 Не допускайте того, чтобы хорошее знание 
устройства приводило к небрежности в 
обращении с ним. Помните, что секундной 
оплошности может быть достаточно для 
получения серьезных травм.

9.	 Обязательно размещайте устройство на 
ровной и устойчивой поверхности. Падение 
устройства может привести к его повреждению 
или травме.

10.	 Не используйте аккумуляторы, принадлеж-
ности или приспособления, не рекомендо-
ванные производителем данного устрой-
ства. Использование нерекомендованных 
аккумуляторов, принадлежностей или приспо-
соблений может привести к тяжелым травмам.

11.	 Следите за тем, чтобы волосы и свободные 
части одежды, например шарф, находились 
на безопасном расстоянии от вентилятора. 
В противном случае возможно их попадание в 
вентилятор с причинением травмы.

12.	 Прежде чем поднимать или переносить устрой-
ство, убедитесь, что переключатель находится 
в выключенном положении. Не держите палец 
на выключателе во время переноски устрой-
ства – это может стать причиной несчастного 
случая.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
1.	 Сервисное обслуживание данного устрой-

ства должно выполняться только квали-
фицированным ремонтным персоналом. 
Выполнение сервисного или технического 
обслуживания неквалифицированным персо-
налом может вызвать опасность получения 
травмы.

2.	 При обслуживании данного устройства 
используйте только идентичные запасные 
части. Использование непредусмотренных 
деталей или несоблюдение инструкций по 
техническому обслуживанию устройства могут 
стать причиной травм или поражения электри-
ческим током.

3.	 Не сжигайте данное устройство даже 
в случае его сильного повреждения. 
Аккумуляторы могут взорваться под дей-
ствием огня. Утилизируйте устройство в 
соответствии с местными нормами.

Правила техники безопасности 
при пользовании аккумуляторным 
устройством

Эксплуатация и обслуживание 
аккумуляторного устройства
1.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде 

чем подключать аккумуляторный блок, под-
нимать или переносить устройство, убеди-
тесь в том, что переключатель находится в 
выключенном положении. Если при перено-
ске устройства палец пользователя находится 
на переключателе или питание подается на 
устройство с включенным переключателем, это 
может привести к несчастному случаю.

2.	 Перед выполнением регулировок, сменой 
принадлежностей или хранением отсоеди-
няйте аккумуляторный блок от устройства. 
Такие профилактические меры предосторожности 
снижают риск случайного включения устройства.

3.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 
устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

4.	 Используйте устройства только с указан-
ными для них аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

5.	 Когда аккумуляторный блок не используется, 
храните его отдельно от металлических пред-
метов, таких как скрепки, монеты, ключи, 
гвозди, шурупы или другие небольшие 
металлические предметы, которые могут 
привести к закорачиванию контактов аккуму-
ляторного блока между собой. Короткое замы-
кание между контактами аккумуляторного блока 
может привести к ожогам или пожару.

6.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания в 
глаза обратитесь к врачу. Жидкость из аккуму-
лятора может вызвать раздражение или ожоги.

7.	 Не используйте аккумуляторный блок или 
устройство с повреждениями или модификаци-
ями. Поврежденные или модифицированные акку-
муляторы могут работать некорректно, что может 
привести к пожару, взрыву или травмированию.

8.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
устройство воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

9.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
устройство при температурах, выходящих 
за пределы указанного в инструкции диапа-
зона. Зарядка, выполняемая неправильно или 
при температурах, выходящих за пределы ука-
занного диапазона, может привести к повреж-
дению аккумулятора и повысить риск пожара.
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10.	 Сервисное обслуживание устройства 
должно выполняться квалифицирован-
ным специалистом по ремонту и только 
с использованием идентичных запасных 
частей. Это позволит обеспечить безопасность 
устройства.

11.	 Не пытайтесь самостоятельно ремонти-
ровать устройство или аккумуляторный 
блок или вносить изменения в их конструк-
цию; строго соблюдайте инструкции по их 
эксплуатации.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком
1.	 Перед использованием аккумуляторного 

блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
вносите изменений в его конструкцию. 
Это может привести к пожару, перегреву или 
взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте устройство и 
блок аккумулятора в местах, где темпера-
тура может достигать или превышать 50 °C 
(122 °F).

7.	 Не бросайте блок аккумулятора в огонь, 
даже если он сильно поврежден или полно-
стью вышел из строя. Блок аккумулятора 
может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
или ударять его твердым предметом. Такие 
действия могут привести к пожару, перегреву 
или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из устройства и утилизируйте безо-
пасным способом. Выполняйте требования 
местного законодательства по утилизации 
аккумулятора.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если устройством не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из устройства.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов, в том числе низ-
котемпературных. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам устройства 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы крошки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям 
и пазам на блоке аккумулятора. Это может 
привести к снижению эксплуатационных 
параметров, поломке устройства или блока 
аккумулятора.

17.	 Если устройство не рассчитано на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередачи, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередачи. Это может привести к 
неисправности, поломке устройства или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фирмен-
ные аккумуляторы Makita. Использование акку-
муляторов, произведенных не компанией Makita, 
или аккумуляторов, подвергнутых модификациям, 
может привести к взрыву аккумулятора, пожару, 
травмам и повреждению имущества. Это также 
автоматически аннулирует гарантию Makita на 
устройство и зарядное устройство Makita.
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Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумулятора до того, как 

он полностью разрядится. Обязательно 
прекратите работу с устройством и заря-
дите блок аккумулятора, если вы заметили 
снижение мощности работы.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из устройства или зарядного 
устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Переключатель регулировки 
подачи воздуха

2 Кнопка таймера автоматического 
выключения

3 Кнопка режима поворотов

4 Индикатор объемного расхода 
воздуха

5 Индикатор таймера автоматиче-
ского выключения

6 Индикатор поворота

7 Гнездо аккумулятора 8 Футляре для аксессуаров 9 Гнездо аккумулятора

10 Гнездо питания на 13 В пост. тока 11 Переходник переменного тока * 12 Шнур источника питания *

* Эти детали могут храниться в футляре для аксессуаров при поставке с завода-изготовителя.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций устройства обязательно 
убедитесь, что оно выключено и блок аккуму-
лятора снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
устройство перед установкой и извлечением 
блока аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлече-
нии блока аккумулятора крепко удерживайте 
устройство и блок аккумулятора. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению устрой-
ства и блока аккумулятора, а также травмирова-
нию пользователя.

Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался на месте с неболь-
шим щелчком.
Для снятия блока аккумулятора сдвиньте кнопку на 
его лицевой стороне и извлеките блок.
► Рис.2:   �1. Кнопка 2. Блок аккумулятора (18 В) 

3. Блок аккумулятора (36 В - 40 В макс.)

ВНИМАНИЕ: Устанавливайте блок аккуму-
лятора до упора. В противном случае блок может 
выпасть из устройства и нанести травму вам или 
другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Возможна установка до двух бло-
ков аккумуляторов, хотя для работы устройства 
используется один блок аккумулятора.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если установлены два блока 
аккумуляторов, то первым используется блок 
аккумулятора на 36 В - 40 В макс.
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Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке для про-
верки заряда. Индикаторы загорятся на несколько секунд.
► Рис.3:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты устройства / 
аккумулятора
Устройство оснащено системой защиты. Данная 
система автоматически отключает питание дви-
гателя для продления срока службы устройства и 
аккумулятора. Устройство автоматически остано-
вится во время работы при возникновении указан-
ных ниже ситуаций с ним или аккумулятором.
•	 Защита от перегрузки: Если в текущем режиме 

эксплуатации потребление тока устройством 
или аккумулятором чрезмерно возрастает, 
устройство автоматически останавливается 
без включения каких-либо индикаторов. В этом 
случае выключите устройство и прекратите 
работу, из-за которой произошла перегрузка. 
Затем включите устройство для перезапуска.

•	 Защита от перегрева: В случае перегрева 
устройства или аккумулятора устройство авто-
матически останавливается. Дайте устройству 
остыть перед повторным включением.

•	 Защита от глубокой разрядки: При истощении 
заряда аккумулятора устройство автоматически 
останавливается. Если устройство не работает даже 
после нажатия переключателей, выньте из него 
разряженный блок аккумулятора и зарядите его.

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от дру-
гих неполадок, способных повредить устройство, и 
обеспечивает автоматическую остановку устройства. 
В случае временной остановки или прекращения 
работы устройства выполните все перечисленные 
ниже действия для устранения причины остановки.
1.	 Выключите и снова включите устройство для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(ы) или замените его(их) 

заряженным(и).
3.	 Дайте устройству и аккумулятору (аккумулято-

рам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Вентилятор изготовлен из 

полимерного материала. Некоторые смазоч-
ные средства или химические вещества, раз-
рушающие полимеры, могут повредить венти-
лятор и привести к получению травмы.

Запуск / остановка вентилятора
Для включения / выключения питания устройства 
выполните следующую процедуру.
1.	 Поверните переключатель регулировки подачи 
воздуха в направлении стрелки, указанном на рисунке. 
Устройство запускается при минимальной подаче воздуха.
► Рис.4:   �1. Переключатель регулировки подачи воздуха

2.	 Для выключения питания поверните переклю-
чатель регулировки подачи воздуха в направлении 
стрелки, указанном на рисунке, в положение .
► Рис.5:   �1. Переключатель регулировки подачи воздуха

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте усилий для 
поворота переключателя регулировки подачи 
воздуха дальше позиции . В противном 
случае возможна поломка переключателя регули-
ровки подачи воздуха.

Регулировка объемного расхода 
воздуха
Поворачивая переключатель регулировки подачи 
воздуха во время работы, можно регулировать объ-
емный расход воздуха бесступенчатым способом.
► Рис.6:   �1. Переключатель регулировки подачи 

воздуха 2. Увеличить объемный расход 
воздуха 3. Уменьшить объемный расход 
воздуха

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте усилий для 
поворота переключателя регулировки подачи 
воздуха дальше горящего в полную силу инди-
катора. В противном случае возможна поломка 
переключателя регулировки подачи воздуха.
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Регулировка угла головки вентилятора
Угол головки вентилятора можно регулировать вручную.
Для регулировки вертикального угла головки вентилятора ослабьте ручку фиксации вертикального угла. 
После регулировки угла головки вентилятора вручную снова затяните ручку фиксации вертикального угла.
Диапазон регулировки угла головки вентилятора показан на рисунке.
► Рис.7:   �1. Ручка фиксации вертикального угла

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается поворачивать головку вентилятора с превышением допустимого 
диапазона регулировки.

Режим поворотов головки 
вентилятора

ВНИМАНИЕ: При повороте головки венти-
лятора в диапазоне ее перемещения не должно 
находиться никаких препятствий. В противном 
случае возможно падение аккумуляторного венти-
лятора при сталкивании с такими препятствиями.

ВНИМАНИЕ: Не останавливайте поворот, 
удерживая головку вентилятора. Для прекра-
щения поворота головки обязательно исполь-
зуйте кнопку режима поворотов. В противном 
случае возможен разогрев устройства с причине-
нием ожогов.

Головка вентилятора начинает поворачиваться из 
того положения, в котором она находилась в момент 
нажатия кнопки режима поворотов. Диапазон пово-
рота головки вентилятора меняется при каждом 
нажатии на эту кнопку (60 градусов / 90 градусов / 
120 градусов / выкл.).
► Рис.8:   �1. Кнопка режима поворотов

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед запуском режима поворо-
тов направьте головку вентилятора вперед.
ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от положения 
головка вентилятора может начать поворачи-
ваться не сразу после нажатия кнопки режима 
поворотов, что обусловлено конструкцией меха-
низма поворота.

Таймер автоматического 
выключения
Нажимайте кнопку таймера автоматического 
выключения во время работы вентилятора. Время 
срабатывания таймера автоматического выключе-
ния изменяется при каждом нажатии кнопки (1 час / 
2 часа / 4 часа / выкл.). Число под каждым индика-
тором таймера автоматического выключения указы-
вает, сколько часов остается до выключения венти-
лятора. Через некоторое время индикатор таймера 
автоматического выключения гаснет.
► Рис.9:   �1. Кнопка таймера автоматического 

выключения

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от типа исполь-
зуемого блока аккумулятора и его заряда таймер 
автоматического выключения может сработать 
раньше назначенного времени.

Использование переходника 
переменного тока

ОСТОРОЖНО: Ни в коем случае не исполь-
зуйте устройство с поврежденным шнуром или 
вилкой.

ОСТОРОЖНО: Не беритесь за вилку 
мокрой или жирной рукой.

ОСТОРОЖНО: Не оставляйте отсоединен-
ный от устройства переходник переменного 
тока включенным в сеть. Маленькие дети могут 
положить вилку под напряжением в рот и получить 
травму.

ОСТОРОЖНО: Не кладите провод или 
вилку под напряжением в рот. Это может приве-
сти к поражению электрическим током.

Сначала вставьте вилку переходника перемен-
ного тока на 13 В пост. тока в гнездо питания на 
13 В пост. тока, а затем подключайте переходник 
переменного тока к сети. Убедитесь в том, что 
напряжение сети соответствует характеристикам 
переходника.
► Рис.10

ПРИМЕЧАНИЕ: После подключения переходника 
переменного тока для запуска устройства может 
потребоваться 3–5 секунд.
ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании переходника 
для питания устройства он может потрескивать. 
Это не влияет на его работоспособность.
ПРИМЕЧАНИЕ: Даже при работе в режиме пита-
ния от постоянного тока устройство автоматически 
переключится в режим переменного тока при 
подключении переходника.
ПРИМЕЧАНИЕ: Когда аккумуляторный вентиля-
тор переключает режим питания с постоянного 
тока на переменный и наоборот, скорость потока 
воздуха может временно изменяться.
ПРИМЕЧАНИЕ: Переходник переменного тока не 
обеспечивает зарядку аккумулятора, вставленного 
в устройство.
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Тележка MAKPAC
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что тележка 
MAKPAC надежно прикреплена к устройству. В 
противном случае устройство может соскочить с 
тележки MAKPAC и вызвать падение.

Устройство, прикрепленное к тележке MAKPAC, 
может перемещаться во время работы.
При использовании тележки MAKPAC прикрепите 
устройство к тележке MAKPAC, как показано ниже.
► Рис.11

ПРИМЕЧАНИЕ: Заблокируйте стопор, если не 
собираетесь перемещать тележку MAKPAC.
► Рис.12:   �1. Стопор

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию необходимо 
убедиться, что устройство выключено и 
отключено от сети, а блок аккумулятора снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Общее техническое обслуживание
После охлаждения устройства используйте чистую 
ткань для удаления грязи, пыли, масла, смазки и 
т. п.

ОСТОРОЖНО: Замена всех деталей 
устройства должна производиться в уполно-
моченном сервисном центре.

Очистка вентилятора

ВНИМАНИЕ: Прежде чем снимать кожух, 
убедитесь, что вентилятор отключен от сети.

При очистке внутренних поверхностей кожуха венти-
лятора ослабьте винты с лицевой стороны кожуха и 
снимите кожух.
► Рис.13:   �1. Винт
► Рис.14:   �1. Кожух вентилятора
Протрите крыльчатку и кожух вентилятора тканью, 
смоченной мыльной водой.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы всегда 
проверяйте надежность закрепления кожуха 
вентилятора.

ВНИМАНИЕ: Надежно закрепите кожух 
вентилятора. При неправильном или неполном 
его закреплении кожух может соскочить и нанести 
травмы или повредить устройство.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте чрезмерное 
усилие к кожуху вентилятора. Это может приве-
сти к его поломке.

Хранение
Во избежание пожара или ожогов дайте устройству 
полностью остыть, прежде чем поместить его на 
хранение. Не храните разряженный аккумулятор в 
течение длительного времени – это может отрица-
тельно сказаться на сроке его службы.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с устройством Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к травме. Используйте принадлежности 
и приспособления только по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Тележка MAKPAC
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ЕСКЕРТУ
•	 Еуропадағы пайдаланушылар үшін: Бұл құрылғыны 8 

және одан жоғары жастағы балалардың және физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеті төмен немесе тәжірибесі 
мен білімі жетіспейтін адамдардың оларға құрылғыны 
қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар беріліп, бақыланған 
және қауіп-қатерді түсінген жағдайда пайдалануына болады. 
Балалардың құрылғымен ойнауына жол бермеңіз. Тазалау 
және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын балаларға 
ересектердің бақылауынсыз орындауға болмайды.

•	 Еуропадан басқа аймақтардағы пайдаланушылар үшін: Бұл 
құрылғы олардың қауіпсіздігіне жауапты адам құрылғыны 
пайдалану бойынша қадағалау жүргізіп, нұсқаулар 
бермейінше дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі, 
сондай-ақ тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз тұлғаларға (соның 
ішінде балаларға) пайдалануға арналмаған. Балалардың 
құрылғымен ойнамауын қадағалау қажет.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Бұл желдеткіштің сатысыз ауа көлемін реттеу, желдеткіш басын бұру және автоматты түрде өшіру таймері 
функциялары бар. Қуат көзі ретінде Makita аккумулятор картриджін немесе АТ адаптерін пайдалануға болады.

Үлгі: CF003G

Номиналды кернеу 18 В т. т./ 36–40 В т. т. макс.

АТ адаптері Кірісі 100 - 240 В, 50 / 60 Гц, 1,5 A макс.

Шығысы 13 В, 5 А

Өлшемдері (Ұ x Е x Б) 312 x 633 x 770 мм

Таза салмағы (аккумулятор картриджін қоспағанда) 7,8 кг

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.

Қолдануға болатын аккумулятор картриджі және зарядтау құрылғысы
18 В т. т. модель Аккумулятор картриджі BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядтау құрылғысы DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

36–40 В т. т. макс. модель Аккумулятор картриджі BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Зарядтау құрылғысы DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының кейбірі тұрып жатқан жеріңізде болмауы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: тек жоғарыда аталған аккумулятор катридждері мен зарядтау құрылғыларын 
пайдаланыңыз. Аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының басқа түрлерін пайдалансаңыз, 
жарақат алуыңыз және/немесе өрт шығуы мүмкін.
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Аккумулятордың жұмыс істеу уақыты
Келесі кесте Makita компаниясының кейбір аккумулятор картридждерін қамтиды. Толықтай зарядталған 
аккумулятордың есептелген жұмыс істеу уақыты келесі кестеде көрсетілген:

Аккумулятор картриджі Ауа көлемі

Ең көбі Ең кемі

BL1860B 1 сағ 30 мин 12 сағ 50 мин

BL4040 1 сағ 55 мин 17 сағ 10 мин

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдеріне арналған
Жабдықта қауіпті құрамдастардың 
болуына байланысты, электрлік 
және электрондық жабдықтардың, 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.
Электрлік және электрондық 
құрылғыларды немесе батареяларды 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға 
болмайды!
Электрлік және электрондық жабдықтардың 
қалдықтары және аккумуляторлар мен 
батареялар және аккумуляторлар мен 
батареялардың қалдықтары, сондай-ақ 
олардың ұлттық заңнамаға бейімделуі 
туралы Еуропалық директиваға сәйкес, 
электрлік жабдықтардың, батареялардың 
және аккумуляторлардың қалдықтары 
бөлек жиналуы және қоршаған ортаны 
қорғау ережелеріне сәйкес жұмыс істейтін 
тұрмыстық қалдықтарды жинау пунктіне 
жеткізілуі керек.
Бұл жабдыққа орналастырылған айқас 
сызықпен сызылған дөңгелекті қоқыс 
жәшігінің белгісі арқылы көрсетіледі.

Тек ЕО елдері үшін
Осы өнімді тиісінше кәдеге жарату
Бұл белгі осы өнімді ЕО аумағында 
басқа тұрмыстық қалдықтармен бірге 
кәдеге жаратуға болмайтындығын 
көрсетеді. Қоршаған ортаға немесе адам 
денсаулығына қалдықтарды бақылаусыз 
жоюдан болатын ықтимал зиянды 
болдырмау мақсатында материалдық 
ресурстарды тұрақты қайта пайдалануға 
ықпал ету үшін оларды жауапты 
түрде қайта өңдеңіз. Пайдаланылған 
құрылғыны қайтару үшін қайтару 
және жинау жүйелерін пайдаланыңыз 
немесе өнім сатып алынған сатушыға 
хабарласыңыз. Олар бұл өнімді экология 
үшін қауіпсіз қайта өңдеу мақсатында 
қабылдауы мүмкін.
Жабдықта қауіпті құрамдастардың 
болуына байланысты пайдаланылатын 
электрлік және электрондық 
жабдықтар қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.

Қолдану мақсаты
Құрылғы ауа ағынын тудыру үшін жасалған.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР

Ауыр жарақат алып қалмау үшін, пайдалану 
алдында барлық ескертулер мен нұсқауларды 
оқып, түсініп алыңыз.
Бұл нұсқаулық қауіпсіздік ескертулерін және 
сақтық шараларын, құрастыру, пайдалану, 
тексеру және техникалық қызмет көрсету 
процедураларын қарау үшін қажет. Осы 
нұсқаулықты болашақта пайдалану үшін қауіпсіз 
және құрғақ жерде сақтап қойыңыз.

ҚАУІПСІЗДІККЕ ҚАТЫСТЫ 
МАҢЫЗДЫ НҰСҚАУЛАР

Электрлік құрылғыны пайдаланған кезде, 
негізгі қауіпсіздік шараларын, соның ішінде 
төмендегілерді сақтау керек:

ОСЫ ҚҰРЫЛҒЫНЫ 
ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА 
БАРЛЫҚ НҰСҚАУЛАРДЫ ОҚЫП 
ШЫҒЫҢЫЗ.
ЕСКЕРТУ
Өрт, ток соғу немесе жарақат алу қаупін азайту 
үшін:
1.	 Құралды жаңбырда қалдырмаңыз. Іште 

сақтаңыз.
2.	 Құралды ойыншық ретінде пайдалануға 

болмайды. Балалар пайдаланған 
кезде немесе олардың жанында 
пайдаланылғанда, оларды қадағалау керек.

3.	 Осы нұсқаулықта сипатталғандай ғана 
пайдаланыңыз. Өндіруші ұсынған 
қондырмаларды ғана пайдаланыңыз.

4.	 Аккумуляторы зақымдалған құралды 
пайдаланбаңыз. Құрылғы дұрыс жұмыс 
істемесе, жерге құласа, зақымдалса, сыртта 
қалып қойса немесе суға құласа, оны 
сервистік орталыққа қайтарыңыз.

5.	 Құрылғыны су қолмен пайдаланбаңыз.
6.	 Тесіктерге ешбір зат салмаңыз.
7.	 Шашыңызды, салбыраған киімді, 

саусақтарыңызды және дененің басқа 
бөліктерін тесіктер мен қозғалмалы 
бөлшектерге жақындатпаңыз.

8.	 Аккумуляторды шығармай тұрып, басқару 
элементтерінің барлығын өшіріңіз.
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9.	 Өндіруші берген АТ адаптері мен зарядтау 
құрылғысын ғана пайдаланыңыз. Бұл 
құрылғыға сәйкес келетін керек-жарақтар басқа 
құрылғыларда пайдаланылса, қауіпті жағдай 
орын алуы мүмкін.

10.	 Аккумуляторды сыртта қуаттамаңыз.
11.	 Оттан немесе жоғары температуралардан 

аулақ ұстаңыз.
12.	 Жанып тұрған оттың, бықсып жатқан күлдің 

жанында немесе тұтанғыш сұйықтықтары, 
газдары немесе тозаңы бар орталар сияқты 
жарылғыш орталарда пайдаланбаңыз. 
Құралдан шаңды немесе газды тұтандыратын 
электр ұшқындары шығады.

13.	 Құрылғыны жуынатын бөлме сияқты 
ылғалды орталарда әсте пайдаланбаңыз.

14.	 Бұл құрылғы тек ғимарат ішінде 
пайдалануға арналған. Құрылғыны сыртта 
мүлде пайдаланбаңыз.

15.	 Пайдалану алдында осы нұсқаулықты және 
зарядтау құрылғысының нұсқаулығын 
мұқият оқып шығыңыз.

16.	 Оқыс жағдайда, жұмысты дереу тоқтатыңыз.
17.	 Құрылғыны құлатып немесе соғып алсаңыз, 

пайдалану алдында жарылып кетпегенін 
немесе зақымдалмағанын мұқият тексеріңіз.

18.	 Құрылғыны пештерге немесе басқа жылу 
көздеріне жақындатпаңыз.

19.	 Сынған, майысқан, жарылған немесе 
зақымдалған бөліктері бар болса, 
пайдаланбаңыз. Кез келген жолмен 
зақымдалған немесе әдеттен тыс жұмыс 
істейтін құрылғыларды қолданыстан шығару 
қажет. Әр қолданыс алдында қарап тексеріңіз.

20.	 Құралды қуат көзіне қосылып тұрған күйде 
және қараусыз қалдырмаңыз.

21.	 АТ адаптерін дұрыс пайдаланыңыз. 
Құрылғыны адаптер кабелінен ұстап 
әсте тасымаңыз немесе розеткадан 
ажыратпаңыз. АТ адаптерін ыстық заттарға, 
майға, үшкір қырларға немесе қозғалатын 
бөлшектерге жақындатпаңыз. Зақымдалған 
адаптерді дереу ауыстырыңыз. Зақымдалған 
адаптер салдарынан ток соғу қаупі артады.

АККУМУЛЯТОРЛЫ ЖЕЛДЕТКІШТІ 
ПАЙДАЛАНУ ЖӘНЕ ОҒАН КҮТІМ 
КӨРСЕТУ

1.	 Қолданысыңызға сәйкес келетін аккумуляторлы 
желдеткішті пайдаланыңыз. Желдеткішті тек өз 
мақсатына сай қолданыңыз.

2.	 Құрылғы осы нұсқаулықтағы 
«ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАР» бөлімінде 
көрсетілген Makita компаниясының литий-
ион аккумулятор картриджімен немесе 
айнымалы ток адаптерімен істей алады. Кез 
келген басқа аккумуляторды пайдалансаңыз, 
өрт шығуы мүмкін.

3.	 Аккумуляторларды арнайы зарядтау 
құрылғысымен ғана қуаттаңыз. Бір 
аккумуляторға сәйкес келе алатын зарядтау 
құрылғысын басқа аккумуляторға пайдалану 
салдарынан өрт шығуы мүмкін.

4.	 Пайдаланбаған кезде, құрылғыны 
балалардың және басқа да арнайы 
оқымаған адамдардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз.

5.	 Құрылғыны сақтау, қарап тексеру, 
техникалық күтімін жасау немесе тазалау 
процедураларын орындамай тұрып, 
аккумулятор картриджін және АТ адаптерін 
қуат көзінен ажыратыңыз. Осындай сақтық 
шаралары құрылғының абайсызда іске қосылу 
қаупін азайта алады.

6.	 Пайдаланбаған кезде, аккумулятор 
картриджін басқа металл заттарға 
жақындатпаңыз. Аккумулятор клеммаларын 
қысқа тұйықтасаңыз, ұшқындар шығуы, күйіп 
қалуыңыз немесе өрт шығуы мүмкін.

7.	 Қарап тексеру, техникалық күтімін жасау, 
тазалау процедураларын орындау немесе 
сақтау алдында, құрылғыны қуат көзінен 
ажыратыңыз және суытып алыңыз.

8.	 Құрылғымен жұмыс істеп машықтанған 
соң, оны немқұрайды пайдаланбаңыз. 
Бір секунд басқа нәрсеге алаңдау ауыр 
жарақаттануға жеткілікті екенін ескеріңіз.

9.	 Құрылғыны әрдайым тегіс және орнықты 
бетке қойыңыз. Құрылғы құласа, адам 
жарақаттануы немесе құрылғы зақымдалуы 
мүмкін.

10.	 Осы құрылғының өндірушісі ұсынбаған 
аккумуляторларды, қондырмаларды 
немесе керек-жарақтарды пайдаланбаңыз. 
Ұсынылмаған аккумуляторларды, 
қондырмаларды немесе керек-жарақтарды 
пайдалансаңыз, ауыр жарақат алуыңыз мүмкін.

11.	 Шашты немесе шарф сияқты салбыраған 
киімді желдеткішке жақындатпаңыз. Ол 
желдеткішке ілініп, адамды жарақаттауы 
мүмкін.

12.	 Құрылғыны жинау немесе тасымалдау 
алдында ауыстырып-қосқыш өшірулі күйде 
екеніне көз жеткізіңіз. Саусағыңызды 
ауыстырып-қосқышқа қойып, құрылғыны 
тасымалдау жазатайым оқиғаларға әкеледі.

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
1.	 Бұл құрылғының жөндеу жұмыстарын 

тек білікті жөндеу мамандары орындауы 
тиіс. Жөндеу жұмыстарын немесе техникалық 
күтімді білімі жоқ қызметкерлер орындаса, 
адам жарақаттануы мүмкін.

2.	 Осы құрылғыны жөндеген кезде, бірдей 
қосалқы бөлшектерді ғана пайдаланыңыз. 
Мақұлданбаған бөлшектерді пайдалансаңыз 
немесе техникалық күтім нұсқауларын 
орындамасаңыз, ток соғуы немесе адам 
жарақаттануы мүмкін.

3.	 Қатты зақымдалса да, бұл құрылғыны отқа 
жақпаңыз. Аккумуляторлар отта жарылып 
кетуі мүмкін. Құрылғыны тұрғылықты 
жеріңіздегі ережелерге сәйкес қоқысқа 
тастаңыз.
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Аккумулятормен жұмыс істейтін 
құрылғыға арналған қауіпсіздік 
бойынша ескертулер

Аккумулятормен жұмыс істейтін 
құрылғыны пайдалану және күтім 
көрсету
1.	 Кездейсоқ іске қосылуды болдырмаңыз. 

Аккумулятор жинағын жалғамас бұрын, 
құрылғыны жинамай тұрып немесе 
тасымалдамас бұрын, ауыстырып-қосқышы 
өшірулі күйде екеніне көз жеткізіңіз. 
Құрылғыны саусағыңызды ауыстырып-
қосқышына қойып тасымалдау немесе 
ауыстырып-қосқышы қосулы құрылғыны қуат 
көзіне қосу жазатайым оқиғаға әкеп соғуы мүмкін.

2.	 Қандай да бір түзетулер жасау, керек-жарақтарды 
ауыстыру немесе құрылғыны сақтау алдында 
аккумулятор жинағын құрылғыдан ажыратыңыз. 
Осындай алдын алу шаралары құрылғының 
кездейсоқ іске қосылу қаупін азайтады.

3.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 
құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Жабдықтарды тек көрсетілген аккумулятор 
блоктарымен ғана пайдаланыңыз. Кез келген 
басқа аккумулятор блоктарын пайдалану жарақат 
алу мен өрт шығу қаупін тудыруы мүмкін.

5.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар мен 
бір клеммадан екіншісіне қосылыс жасау мүмкін 
басқа шағын металл заттардан аулақ ұстаңыз. 
Аккумулятор клеммаларының қысқа тұйықталуы 
күйік шалуға немесе өртке әкеп соғуы мүмкін.

6.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде 
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін; тиіп 
кетпеуге тырысыңыз. Егер абайсызда тиіп 
кетсеңіз, сумен шайыңыз. Егер сұйықтық 
көзге тиген болса, медициналық көмекке 
жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан сұйықтық 
тітіркену немесе күйікке себеп болуы мүмкін.

7.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын немесе құрылғыны 
пайдаланбаңыз. Зақымдалған немесе 
өзгертілген аккумуляторлардан нәтижесінде 
өрт, жарылыс немесе жарақат алу қаупіне 
әкелетін күтпеген жағдайлар туындауы мүмкін.

8.	 Аккумулятор блогын немесе құрылғыны 
от не шамадан тыс жоғары температура 
әсерінен сақтаңыз. От немесе 130 °C 
шамасынан жоғары температура әсері 
жарылысқа әкелуі мүмкін.

9.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 
барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құрылғыны көрсетілген 
температура ауқымынан тыс зарядтамаңыз. 
Дұрыс зарядтамау немесе көрсетілген 
ауқымнан тыс температурада зарядтау 
аккумуляторды зақымдауы және өрт шығу 
қаупін арттыруы мүмкін.

10.	 Жөндеу жұмыстарын білікті маман тек тиісті 
қосалқы бөлшектерді пайдалана отырып 
орындауы тиіс. Бұл өнімнің қауіпсіздігін 
қамтамасыз етеді.

11.	 Құрылғыны немесе аккумулятор 
жинағын пайдалану және күтім көрсету 
нұсқауларында сипатталғаннан басқа 
жолмен өзгертуге немесе жөндеуге әрекет 
етпеңіз.

Аккумулятор картриджіне арналған 
маңызды қауіпсіздік нұсқаулары
1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас 

бұрын, (1) аккумулятордың зарядтау 
құрылғысындағы, (2) аккумулятордағы 
және (3) аккумуляторды пайдаланатын 
өнімдегі барлық нұсқаулар мен ескерту 
білгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз 
немесе өз бетіңізше ашып жөндемеңіз. 
Ол өрт, шамадан тыс қызу немесе жарылу 
жағдайларына алып келуі мүмкін.

3.	 Егер аккумулятор картридждің пайдалану 
уақыты бірталай қысқарған болса, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер немесе тіпті 
жарылыс қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, 
көзіңізді таза сумен шайыңыз және дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл көру 
қабілетінен айырылуға әкеп соқтыруы 
мүмкін.

5.	 Аккумулятор картридждің жалғасуларын бір 
бірімен матастырмаңыз:
(1)	 Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалдарға тигізбеңіз.
(2)	 Аккумулятор картриджін ішінде 

шегелер, тиындар, т.б. басқа металл 
заттары бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Аккумулятор блогын суға салмаңыз 
немесе жаңбыр астында қалдырмаңыз.

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы 
үлкен ток ағынының пайда болуына, 
қызып кетуге, ықтимал күйіктерге және тіпті 
бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құрылғыны және аккумулятор картриджін 
температурасы 50 °C (122 °F) шамасындағы 
немесе одан асатын жерлерде сақтамаңыз 
және пайдаланбаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған 
немесе толығымен тозған болса да, оны 
отқа жақпаңыз. Аккумулятор блогы отта 
жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумулятор картриджін шегелеуге, 
кесуге, басуға, лақтыруға, құлатуға немесе 
оны қатты затпен соғуға болмайды. Бұл 
әрекеттер өрт, шамадан тыс қызу немесе 
жарылу жағдайларына алып келуі мүмкін.

9.	 Зақымдалған аккумуляторды 
пайдаланбаңыз.
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10.	 Жинаққа кіретін литий-ионды 
аккумуляторлар денсаулыққа және 
қоршаған ортаға зиянды заттар заңнамасы 
талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, 
үшінші тараптар, экспедиторлар үшін 
қаптамада және таңбалауда арнайы талаптар 
сақталуы тиіс. 
Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті заттар 
бойынша сарапшы маманмен кеңесу керек. 
Сонымен қатар ұлттық ережелерді де толық 
қарап шығыңыз. 
Ашық түйіспелерді жауып, аккумуляторды 
қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	 Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде, оны құрылғыдан шығарып алып, 
қауіпсіз жерде кәдеге жаратыңыз. 
Аккумуляторды кәдеге жаратуға қатысты 
жергілікті ережелерді орындаңыз.

12.	 Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.

13.	 Егер құрылғы ұзақ уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, құрылғыдағы 
аккумуляторды алып тастау керек.

14.	 Аккумулятор картриджін пайдалану кезінде 
және пайдаланғаннан кейін, ол қызып, 
күйікке немесе төмен температуралы 
күйікке әкелуі мүмкін. Ыстық аккумулятор 
картридждерімен жұмыс істегенде сақ 
болыңыз.

15.	 Пайдаланғаннан кейін құрылғының 
клеммасын бірден ұстамаңыз, ол күюге 
себеп болатындай ыстық болуы мүмкін.

16.	 Аккумулятор картриджінің клеммаларына, 
саңылауларына және ойықтарына 
жоңқа, шаң немесе кірдің тұрып қалуын 
болдырмаңыз. Бұл құрылғының немесе 
аккумулятор картриджінің өнімділігінің 
нашарлауына немесе сынуына алып келуі 
мүмкін.

17.	 Құрылғы жоғары вольтты электрлік 
қуат желілері жанында пайдалануға 
жарамды болмаса, аккумуляторлық 
картридждіжоғары вольтты электрлік қуат 
желілері жанында пайдаланбаңыз. Бұл 
құрылғының немесе аккумулятор картриджінің 
істен шығуына немесе сынуына алып келуі 
мүмкін.

18.	 Аккумуляторды балалардан аулақ ұстаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тек түпнұсқа Makita 
аккумуляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа 
емес Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде 
өрт, жарақат алу немесе зақымдалуға себеп 
болатын аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. 
Ол сондай-ақ Makita құрылғысы мен зарядтау 
құрылғысы үшін Makita кепілдігінің күшін жояды.

Аккумулятордың максималды 
қызмет ету мерзімін сақтау 
бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

отырмас бұрын зарядтаңыз. Құрылғының 
қуаты аз екендігін байқаған кезде, 
құрылғы жұмысын тоқтатып, аккумулятор 
картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор 
картриджін ешқашан қайта зарядтамаңыз. 
Артық зарядтау аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10 °C – 40 °C 
(50 °F – 104 °F) бөлме температурасында 
зарядтаңыз. Зарядтамас бұрын аккумулятор 
картриджін суытыңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған 
уақытта оны құрылғыдан немесе зарядтау 
құрылғысынан алыңыз.

5.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт 
бойы (алты айдан артық) пайдаланбаған 
болсаңыз, оны зарядтаңыз. 

БӨЛШЕКТЕР СИПАТТАМАСЫ
► Сурет1

1 Берілетін ауа көлемін басқару 
қосқышы

2 Автоматты түрде өшетін таймер 
түймесі

3 Тербеліс түймесі

4 Ауа көлемінің индикаторы 5 Автоматты түрде өшетін таймер 
индикаторы

6 Бұрылу индикаторы

7 Аккумулятор ойығы 8 Керек-жарақ қорабы 9 Аккумулятор ойығы

10 13 В ТТ бастиегі 11 АТ адаптері * 12 Қуат кабелі *

* Бұл бөлшектер зауыттан жөнелтілген кезде керек-жарақтар қорабында сақталуы мүмкін.
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ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құрылғының 
функциясын реттеу немесе тексеру алдында, 
әрдайым құрылғының өшірулі екеніне және 
аккумулятор картриджінің шығарылғанына көз 
жеткізіңіз.

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатпас немесе алмас бұрын, әрдайым 
құрылғыны өшіріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатқан немесе алған кезде құрылғыны және 
аккумулятор картриджін мықтап ұстаңыз. 
Құрылғыны және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамағаннан олар қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құрылғының және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жеке жарақат 
алуға әкеп соқтыруы мүмкін.

Аккумулятор картриджін орнату үшін, аккумулятор 
картриджіндегі тілшені корпустағы ойықпен туралап, 
оны орнына сырғытып салыңыз. Сырт еткен дыбыс 
естілмейінше оны орнына итеріп салыңыз.
Аккумулятор картриджін шығару үшін картридждің 
алдыңғы жағындағы түймені сырғыту арқылы оны 
құралдан сырғытып шығарып алыңыз.
► Сурет2:   �1. Түйме 2. Аккумулятор картриджі (18 

В) 3. Аккумулятор картриджі (36–40 В 
макс.)

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
әрқашан толық бекітіңіз. Әйтпесе ол 
құрылғыдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді немесе 
айналаңыздағы адамдарды жарақаттауы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
күштеп орнатпаңыз. Егер картридж жеңіл 
сырғымаса, демек ол дұрыс салынбаған.

ЕСКЕРТПЕ: Екі аккумулятор картриджін орнатуға 
болады, бірақ құрылғы жұмысқа бір аккумулятор 
картриджін пайдаланады.
ЕСКЕРТПЕ: Екі аккумулятор картриджі 
орнатылған кезде, алдымен аккумулятор 
картриджі (36–40 В макс.) пайдаланылады.

Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету
Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін басыңыз. 
Индикатор шамдары бірнеше секунд жанып тұрады.
► Сурет3:   �1. Индикатор шамдары 2. Тексеру түймесі

Индикатор шамдары Қалған қуат

Жанып тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Қолдану жағдайларына және 
қоршаған ортаның температурасына қарай 
көрсеткіш нақты қуаттан біршама ерекшеленуі 
мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятордың қорғаныс жүйесі 
жұмыс істегенде, бірінші (шеткі сол жақ) индикатор 
шамы жыпылықтайды.

Құрылғының/аккумулятордың 
қорғаныс жүйесі
Құрылғы қорғаныс жүйесімен жабдықталған. Бұл 
жүйе құрылғы мен аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін ұзарту үшін мотордың қуат көзін автоматты 
түрде өшіреді. Егер құрылғы немесе аккумулятор 
төмендегі жағдайлардың біреуіне тап болса, құрылғы 
жұмыс барысында автоматты түрде тоқтайды.
•	 Шамадан тыс жүктемеден қорғаныс: құрылғы 

немесе аккумулятор токты тым көп тұтынатын 
күйінде жұмыс істеген кезде, ол ешбір 
көрсеткішсіз автоматты түрде тоқтайды. Бұл 
жағдайда құрылғыны өшіріңіз және құрылғының 
шамадан тыс жүктелуіне себеп болған 
жұмысты тоқтатыңыз. Содан кейін қайта іске 
қосу үшін құрылғыны қосыңыз.

•	 Қызып кетуден қорғаныс: құрылғы немесе аккумулятор 
қызып кетсе, ол автоматты түрде тоқтайды. Оны қайта 
іске қосу алдында суытып алыңыз.

•	 Зарядтың шамадан тыс таусылуынан қорғаныс: 
Аккумулятордың қалған қуаты төмен болған 
кезде, құрылғы автоматты түрде тоқтайды. 
Ауыстырып-қосқыштары істеп тұрса да, 
құрылғы жұмыс істемесе, аккумулятор 
картриджін құрылғыдан шығарып алып, оны 
зарядтаңыз.
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Басқа ақаулардан қорғау
Сондай-ақ қорғау жүйесі құрылғыны зақымдайтын 
басқа ақаулардан қорғау үшін жасалған және 
құрылғыны автоматты түрде тоқтатуға мүмкіндік 
береді. Құрылғы уақытша тоқтап немесе жұмыс 
кезінде тоқтап қалса, ақауларды жою үшін келесі 
қадамдардың барлығын орындаңыз.
1.	 Құрылғыны өшіріңіз, содан кейін қайта іске қосу 

үшін оны қайтадан қосыңыз.
2.	 Аккумулятор(лар)ды зарядтаңыз немесе оны/

оларды қайта зарядталған аккумулятор(лар)
мен ауыстырыңыз.

3.	 Құрылғы мен аккумулятор(лар)ды суытыңыз.
Қорғау жүйесін қалпына келтіру арқылы жақсарту 
болмаса, Makita компаниясының жергілікті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

ПАЙДАЛАНУ
САҚ БОЛЫҢЫЗ: желдеткіш полимерден 

жасалған. Полимерді бүлдіретін майлағыш зат 
немесе химикаттар желдеткішті бұзуы және 
адамды жарақаттауы мүмкін.

Желдеткішті қосу/тоқтату
Құрылғының қуатын қосу/өшіру үшін төмендегі 
процедураны орындаңыз.
1.	 Берілетін ауа көлемін басқару қосқышын 
суреттегі көрсеткі бағытында бұраңыз. Құрылғы іске 
қосылғанда, ауа көлемі ең аз деңгейде болады.
► Сурет4:   �1. Берілетін ауа көлемін басқару 

қосқышы

2.	 Қуатты өшіру үшін берілетін ауа көлемін 
басқару қосқышын суреттегі көрсеткі бағытында 
бұрап,  күйіне қойыңыз.
► Сурет5:   �1. Берілетін ауа көлемін басқару 

қосқышы

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: берілетін ауа көлемін 
басқару қосқышын  күйінен асыра күштеп 
бұрамаңыз. Әйтпесе берілетін ауа көлемін 
басқару қосқышы істемей қалуы мүмкін.

Ауа көлемін реттеу
Пайдалану барысында берілетін ауа көлемін 
басқару қосқышын бұрап, ауа көлемін сатысыз 
реттеуге болады.
► Сурет6:   �1. Берілетін ауа көлемін басқару 

қосқышы 2. Ауа көлемін арттыру 3. Ауа 
көлемін азайту

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: берілетін ауа көлемін 
басқару қосқышын толық жанып тұрған 
индикатордан асыра күштеп бұрамаңыз. 
Әйтпесе берілетін ауа көлемін басқару қосқышы 
істемей қалуы мүмкін.

Желдеткіш бастиегінің бұрышын реттеу
Желдеткіш басының бұрышын қолмен реттеуге болады.
Желдеткіш басының тік бұрышын реттеу үшін тік бұрышты бекіту құлағын босатыңыз. Желдеткіш басының 
бұрышын қолмен реттеп болған соң, тік бұрышты бекіту құлағын қайтадан бұрап тартыңыз.
Желдеткіш басының реттелетін диапазоны суретте көрсетілгендей болады.
► Сурет7:   �1. Тік бұрышты бекіту құлағы

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Желдеткіш бастиегін реттелетін ауқымнан тыс бұрамаңыз.

Желдеткіш бастиегінің тербелісі

САҚ БОЛЫҢЫЗ: желдеткіш басы ары-бері 
бұрылып істегенде, оның қозғалыс жолындағы 
кедергілерді алып тастаңыз. Аккумуляторлы 
желдеткіш итеріліп, бұрылу әсерінен құлап кетуі 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: желдеткіш басын ұстап 
ары-бері бұрылуын тоқтатуға болмайды. 
Міндетті түрде ары-бері бұрылу түймешігін 
басып тоқтатыңыз. Әйтпесе құрал қызып, күйіп 
қалуыңыз мүмкін.

Ары-бері бұрылу түймешігі басылған кезде, 
желдеткіш басы тұрған күйінен ары-бері бұрыла 
бастайды. Желдеткіш басының ары-бері бұрылу 
диапазоны түймешік басылған сайын өзгереді (60 
градус/90 градус/120 градус/өшірулі).
► Сурет8:   �1. Тербеліс түймесі

ЕСКЕРТПЕ: Ары-бері бұра бастамай тұрып, 
желдеткіш басын алдыңғы жаққа қаратыңыз.
ЕСКЕРТПЕ: Желдеткіш бастиегінің орнына 
байланысты, тербеліс механизмінің әсерінен, 
тербеліс түймесін басқан кезде желдеткіш бастиегі 
бірден тербелмеуі мүмкін.
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Автоматты түрде өшетін таймер
Желдеткіш жұмыс істеп жатқанда, автоматты түрде 
өшетін таймер түймесін басыңыз. Автоматты түрде 
өшетін таймерді белсендіру ұзақтығы түймені әр басқан 
сайын өзгеріп отырады (1 сағат/2 сағат/4 сағат/өшірулі). 
Автоматты түрде өшетін таймер индикаторы желдеткішті 
өшіру үшін қалған сағатты көрсетеді. Автоматты түрде 
өшетін таймер индикаторы уақытпен бірге өшіріледі.
► Сурет9:   �1. Автоматты түрде өшетін таймер түймесі

ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятор картриджінің түріне және 
оның қалған қуатына байланысты, автоматты 
түре өшетін таймер орнатылған уақыттан ертерек 
қосылуы мүмкін.

АТ адаптерін пайдалану

ЕСКЕРТУ: кабелі немесе штепселі 
зақымдалған құрылғыны әсте пайдаланбаңыз.

ЕСКЕРТУ: штепсельді дымқыл немесе май 
қолмен ұстамаңыз.

ЕСКЕРТУ: қуат электр желісінен беріліп 
тұрғанда, АТ адаптерін құрылғыдан ажыратылған 
күйде қалдырмаңыз. Бүлдіршіндер кернеулі 
штепсельді ауыздарына салып, жарақат алуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: кернеулі штепсельді немесе 
кабельді аузыңызға салмаңыз. Ток соғуы мүмкін.

АТ адаптерінің 13 В ТТ ашасын 13 В ТТ бастиегіне 
жалғаңыз, содан кейін АТ істіктерін желілік қуат 
көзіне қосыңыз. Желілік қуат көзінің номиналды 
кернеуі адаптердің номиналды кернеуіне сәйкес 
келетінін тексеріңіз.
► Сурет10

ЕСКЕРТПЕ: АТ адаптері жалғанғаннан кейін, 
құрылғының қосылуы үшін 3–5 секунд қажет.
ЕСКЕРТПЕ: Адаптерді қуат көзі ретінде 
пайдаланған кезде, ол сықырлауы мүмкін. Бұл 
қалыпты қолданысқа әсер етпейді.
ЕСКЕРТПЕ: ТТ қуат режимінде пайдаланған кезде 
де, құрылғы қуат көзіне қосылған кезде АТ қуат 
режиміне автоматты түрде ауысады.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумуляторлы желдеткіш ТТ қуат 
режимінен АТ режиміне және керісінше ауысқан 
кезде, жел жылдамдығы уақытша өзгеруі мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: АТ адаптері құрылғыға енгізілген 
аккумуляторды зарядтамайды.

MAKPAC арбасы
Қосымша керек-жарақ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: MAKPAC арбасының 
құрылғыға мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
Құрылғы MAKPAC арбасынан шығып кетіп, құлап 
қалуы мүмкін.

Құрылғыны MAKPAC арбасына бекітіп, жұмыс 
кезінде ары-бері қозғауға болады.
MAKPAC арбасын пайдаланған кезде, құрылғыны 
MAKPAC арбасына төменде көрсетілгендей бекітіңіз.
► Сурет11

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: MAKPAC арбасын 
қозғамаған кезде, стопорды бекітіңіз.
► Сурет12:   �1. Стопор

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекеттенбес бұрын, әрдайым 
құрылғының өшірулі екеніне, желіден 
ажыратылғанына және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН қамтамасыз 
ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген басқа 
техникалық қызмет көрсету немесе реттеу әрдайым 
Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану арқылы Makita 
компаниясының өкілетті немесе зауыттық қызмет 
көрсету орталықтары тарапынан орындалуы керек.

Жалпы техникалық қызмет көрсету
Құрылғы суығаннан кейін, кірді, шаңды, майды 
және шырышты т.б. тазалау үшін таза маталарды 
пайдаланыңыз.

ЕСКЕРТУ: бөлшектердің барлығын өкілетті 
сервистік орталықта ауыстыру қажет.

Желдеткішті тазалау

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Сақтандырғышты алып 
тастамас бұрын желдеткішті желілік қуат 
көзінен ажыратыңыз.

Желдеткіш жабынының ішін тазалаған кезде, 
желдеткіш жабынының алдыңғы жағындағы винттерді 
босатыңыз және желдеткіш жабынын шешіп алыңыз.
► Сурет13:   �1. Бұранда
► Сурет14:   �1. Желдеткіш жабыны
Желдеткішті және желдеткіш қақпағын сабынды суға 
батырылған матамен сүртіп шығыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қолданыс алдында, желдеткіш 
қақпағының бекітілгеніне әрдайым көз жеткізіңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Желдеткіш қақпағын мықтап 
бекітіңіз. Желдеткіш қақпағы жартылай немесе дұрыс 
емес орнатылса, ол шығып кетіп, жеке жарақатты 
немесе құрылғының зақымдалуын тудыруы мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Желдеткіш қақпағына 
шектен тыс жүктеме түсірмеңіз. Бұл құрылғының 
сынуына әкеледі.



Сақтау
Өрттің немесе күюдің алдын алу үшін құрылғыны 
сақтаудан бұрын оны толығымен суыту қажет. 
Зарядталмаған аккумуляторды ұзақ уақыт бойы сақтап 
қоймаңыз, бұл қызмет ету мерзімін қысқартады.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды осы нұсқаулықта 
көрсетілген Makita құрылғысымен бірге 
пайдаланған дұрыс. Басқа керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек мақсатына сәйкес 
пайдаланыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 MAKPAC арбасы
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде құралдың 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар елге 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін.
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